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TEMA 14 DEL PROGRAMA (-1 

INFORME DRL ORGANISMO INTERNACIONAL DE ENERGIA ATOMICA 

al NOTA DEL SECRETARIO GENERAL RN QUE TRANSMITE EL INFORME DEL ORGANISMO 
W45/371) 

b) PROYECTO DE RESOLUCION (A1451L.9) 

Sr. 
-  m  (Pakistán) (interpretación del inglés): Para 

empesar s en nombre 60 la delegación del Pakistán, quiero transmitir nuestras 

felitzitacionee al Director General del Organitimo Internacional de Energía 

At¿mica (OIEA), Sr. Han8 Blir, por nu Completa declaración respecto a las 

actividades del Organismo en el año 1989. La delegación del Pakistán ha 

estudiado con atención el informe del OIEA sobre dicho año. No obstante, 

antes de realisar nuestros comentarios a este informe, mi &elegacióa quisiera 
aprovechar esta oportunidad para felicitar al doctor Blir y a su8 colegas por 

su dedicación al trabajo del Organimno y a sus objetivo8 y rearponsabilidades. 

El Pakist¿n asigna una enorme importancia al trabajo y a 108 propósitoe 

del OIEA. Aprecia la asistencia que el Organismo proporciona a los Estados 

miembros, entra 108 que se encuentra el Pakist&n, en el u80 de tecnología 

nuclear con fines pacíficos, que ha hecho una valiorra contribucibn a los 
orfuerroo de desarrollo y al bienestar de sus pueblos. 

Se ha subrayado la necesidad imperiosa de utilisar fuentes de energía 

nuclear en la producción de electricidad debido al r6pido agotamiento de los 

recursos do los combustible8 fósiles dsl mundo, la art8na8a cada ves mayor a 

nue8tro medio ambiente y los indicios perturbadores de un desastre acolbpico 

mundial iumiaente. En el ca8o del Pakistán, nuestra8 limitada8 riquelar 

forestales de la región del noroeste se han virto amenazadas seriamente por 

el ingreso de más de 3 millones de refugiados del vecino Afganistán, Los 

problema8 de energía del Pakistán se han vuelto más complejo8 debido a la 

crisis en la región del Golfo. Nuestra cuenta por importaciones de Petróleo 

por sí sola ha ascendido en eate año a un011 1.600 millones de dólares con 

desastrosas consocuenciaa para nueetro preeupuesto y nuestros proyectos y 
objetivos de desarrollo. 
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Pakistán 

La aguda crisis de energía que está enfrentando el Pakistán, así como 

otros países en desarrollo, resulta evidente debido a que, mientras por un 

lado los países en desarrollo del mundo, donde viven las dos terceras partes 

de la poblacidn mundial, tienen un consumo de energía comercial de sólo 

un 16% los paises adelantados , con meaos de una tercera parte de la población 

mundial, consumen el 640 de la energía del mundo. Si los países en desarrollo 

han de escapar a la pobresa, el desarrollo de todas las fuentes de energía en 

esos países es una condición previa esencial. Es necesario aprovechar tanto 

la energía convencional como la nuclear para superar la paralieante carencia 

de energía que sufren los países en desarrollo. 

Mi país aprecia los constantes esfueraos del OIEA para ayudar a fortalecer 

la infraestructura para la planificación, el establecimiento y la operación, 

ea condiciones de seguridad, de proyectos de energía nucleoeléctrica en los 

países en desarrollo, a través de cursos de capacitación y proyectos de 

cooperacibn técnica nacionales e interregionales. Queremos elogiar la ayuda 

que el Organismo ha prestado a los países en desarrollo en la evaluacibn del 

papel de la energía aucleoel¿ctrica en sus planes nacionales de energía, así 

como en la introducción de tdcaicae nucleares ea los campos de la alimentación, 

la agricultura, la medicina y las ciencias físicas, lo cual ha dado muertrar 

6s ser de enorms utilidad ea sus esfuersos por lograr el desarrollo social y 

scoaónico. 

Da acusrdo con el informe del OIEA de 1989, el total de la capacidad de 

goaeraciba de energía aucleoel6ctrica instalada en el mundo se ha incrementado 

ea alrededor de un 3% durante 01 año pasado. En 1969 se conectaron a la red 

12 nuavas plantas de energía nucleoeléctrica , mientras que qusdaroa parados 

permanentemente cinco reactores con una capacidad total de 1.370 megavatios. 

A finales de 1989, 426 planta8 de energía nuclear estaban en operación en 

31 paírea. y generaban el 16,6% de la totalidad de la energía eléctrica 

mundial. Mi delegación orpera sincersmente qus los países en desarrollo 

también puedan beneficiarse de la expansión de la energía aucleoeléctrica y  

que el Organirmo pueda incrementar su programa de ayuda a los países ea 

desarrollo que son deficitarios en energía. 

El sistema actual de salvaguardias del Organismo ha demostrado su 

confiabilidad y  eficacia al detectar toda transferencia de materiales 

nucleares hacia fines no pacíficos. En el informe del Director General 
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observamos con satisfacción que durante 1989 no se ha detectado ninguna 

anomalía que pueda indicar el uso indebido o la transferencia del material 

y del equipo nuclear que 88 encuentra bajo el régimen de salvaguardias. 

El Director General concluye en que: 

**el material nuclear sometido a las salvaguardias del Organismo en 1989 

siguió adscrito a actividades nucleares pacíficas o, de no ser así, 88 
. dio cuenta adecuada de él.*' (&/45/371. GC0C%XIV~/915. pacr. lOa 1 

Loa esfuerzo8 del OIEA para promover la seguridad nuclear en el mundo 8011 

elogiables, El Organismo sirve de foro para el intercambio internacional de 

idea8 sobre ssgwidad y también sobre mucha8 otra8 breas que tienen que ver 

coa la energía nuclear. El coloquio eobre seguridad nuclear que se celebra 

cada a&o desde 1985 durante la Conferencia General, proporciona UBa 

oportunidad poco común de examinar e intercambiar idea8 sobre 108 tem88 

actual88 relativo8 a la seguridad y sobre 108 programa8 futuros. El Pakistán 

recomienda que este acontecimiento, que ha dado muestra8 de su UtilidSdr 

continúe celebráBdose de manera regular. 

Asimismo, el programa del Grupo de Examen de la Seguridad 

Operacional (GESO), gue fu6 iniciado por el Organismo en 1983 para asistir 

tegUlaM¡eBte a las autoridades en el examen de la operaci6B de lar plantas de 

energía nucleoel&trica, ha prOb8dO ser una oportunidad Única psra beneficiarse 

de la pericia y de la oxperiencis de 108 dem68. Tres misiones del GBSO han 

ViSitrrdo el Pakirtbn, y no se ha observado ni& apartamiento de 108 

ptOWdimíeBtO8 iegulSre8 de 8egWídSd. 

El programa del Equipo d8 a888orami8nto en proteccibn radiológica (AEPR), 

pragrams del Organirmo que está destinad0 8 promovsr Una práctics sdecuads de 
protección a la radiación, deberá ser b8neficio8o no sólo para 108 ÓrgaBor 

encargsdor de la reglamentación, sino para 108 trabajadores y psra 108 grupo8 

gU8 IiWSjIil¶ la rSdiaCi¿B. 

La comunicación y l valuación sirtem&tica d8 8UC8808 vinculador 8 la 

seguridad, al amparo del sistema del OIEA de notific8ción de incidentss (IRS) 

d8mostrará ser útil para definir la8 modificacionee de diseíío y d88arrOllO 

para mejorar 108 procedimiento8 de operacidn. El Pakistb ha venido 

participando activamente en este programa desde su propio inicio. 
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Apreciemos mucho los esfuersos sinceros del Organismo para ampliar los 

rervicioa del Grupo de evaluación de 8ucesos significativos decrde el punto de 

viata de la seguridad (GESSS) a todoa loo Estados miembros. Una misión del 

GESSS visitó al Pakistán en aeptiembte de 1959. Estas misiones contribuir6n 

a mejorar definitivamente la seguridad operativa de las plantas de energia 

nucleoeléctrica. 

Celebramos lae iniciativas del Organismo en el campo de la seguridad y de 

la protección radiológica. El Pakistán ya ha adherido a laa don Coaveacionea 

sobre eeguridad, a haber, la Convención sobre la pronta notificación de los 

accidente8 nuclearea y la Convención sobre la asistencia ea caso de accidente 

nuclear o de emergencia8 radiológicas. 
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El Pakistán ha tratado activamente de fomentar un acuerdo internacional que 

prohiba los ataque5 contra todas las instalaciones nucleares. El Pakistán ha 

concertado un acuerdo bilateral con la India comprometiéndose a no atacar las 

instalaciones nucleares de cada uno. Creemos que ese tipo de acuerdos mejoran 

la seguridad nuclear. Sin embargo, la tendencia cada ves mayor a usar la 

cuestión de la seguridad nuclear para restringir la cooperación en el uso 

pacifico de la tecnología nuclear es lamentable y debe evitarse. 

El Pakistán siempre se ha adherido y continuará prestando su apoyo total a 

las salvaguardias del OIEA. El Pakistán una y otra ves ha reafirmado, al nivel 

más elevado, su compromiso con la no proliferación nuclear y el uso de la 

energía nuclear con fines pacíficos. En sus esfuersos por mantener al mundo 

libro de armas nucleares, el Pakistin ha hecho repetidos llamamientos para una 

moratoria de loa ensayos nucleares. Apoyamos el estshlecimiento de son85 libres 

de armas nucleares y sonafi de paa en diversas partes del mundo. LQuertra propia 

propuesta para el establecimiento de una zona libre de armas nucleares ea el 

Asia meridional, que ha aido apoyada repetidsmente por la Asamblea General, está 

dífietida para ayudar a mantener nuestra región libre de armas nucleares. Entre 

varias otras propuestas, hemos ofrecido junto con la India firmar el Tratado 

sobre la ao proliferaciin de las armas nucleares y aceptar amplias 

fialvaquatdia8. Tambfh bemor propuesto la celebración de un acuerdo regional o 

bílateral de prohibición de ensayos nucleares o la aceptación de otra5 medidas 

so di5criminatoris5 que asequrea que las armas nucleares no entren en nuestra 

región smnoscsbando nuestra pas y seguridad. 

Creemos que debe mantenerse un eguilibrio apropiado entre los fondos que 

se a8ignan a la asistencia tbcnica y aquello5 que 80 proporcionan para 

2alvaguarbiafi. Las wmas asignadas a la asistencia técnica no se correrpondsn 

con la necesidad urgente de los países en desarrollo de expandir sus programas 

60 energía nuclear. Esta tendencia debe detenerse y un porcentaje mbfi elevado 

del presupuesto debe asignarse a la asistencia ticaica. Adem&s, como en el caso 

de la5 salvaguardias nuclearos, las actividades de asistencia técnica del OXEA 

deben financiarse a través de fusntes de financiación predeciblefi y  seguras. 

Cjuiarq aptty+ch+r a-t+ +~+r,eni+’ p~,f^. r-rf(*n-r. CE= ve- &, -1 *-b-l - ----- *..s- . w- *“II* 

compromiso del Pakistán para con el uso de la ensrgia nuclear con finen 

pacíf fcofi. Tenemos la sincera ssperanxs de que el Organismo, de conformidad 

con su carta y  su mandato, asigne la más alta prioridad al desarrollo de la 

energía nuclear con fines pacíficos. Esto es aún más importante dado que 
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108 países en desarrollo se ven enfrentados a una creciente resistencia de 

algunos Eatados en sus eofueraoo por obtener tecnología para el desarrollo y 

promoción de sus programas de energía nuclear con finee pacíficos. La 

Asamblea General en su resolución 32150 ha afirmado categóricamente: 

“Todos loo Estados tienen derecho, de conformidad con el principio 

de la igualdad soberana, 8 desarrollar 8u programa para la utilización de 

la energía nuclear con fines pacíficos para el desarrollo económico y 

social, de conformidad con sus prioridades, intereses y neceoidadeo.H 

La misma resolución también declara: 

“Todos loo Estados, sin diacriminacián, deben tener acceso a la 

tecnología, el equipo y loe materiales necesarios para la utilización de 

la energía nuclear con fines pacíficos." 

El Pahiotáa cree que todos loo Botados Miembros de las Bacioneo Unidas deben 

observar esos principios, con el fin de vigilar y corregir las tendencias 

negativas que impiden la cooperación en la esfera de la energía nuclear con 

fines pacíficos. 

En 0300 recientes, loo accidentes de reactores nucleares han puesto de 

relieve la necesidad esencial del mantenimiento y la reparacibn adecuados de 

loo reactores nucleares. En ciertos casos, sin embargo, no 00 proporcionan 

loo repuestos esenciales para loo reactores incluso cuando iotor sot& bajo 

las salvaguardias del Organismo. Bota oituaci¿n no se justifica y axige ser 

corregida con urgencia. Instamos a los Botados proveerloreo a que proporcionen 

un mantenimiento completo de loo reactores que elloo han suministrado. 

El Paki0th.n se conrplace en uniros al consenso on apoyo del proyecto & 
rosolución oobre el informo del Organismo Internacional & Lnargia Athoiea. 

Ir. (Uní&5 de República8 Socialiotao Soviiticao) 

(interpretación del ruso): Luego de haber estudiado el informo del Organismo 

Internacional de Bnergía Atómica (OIBA) para 1989 presentado por 01 Director 

general del Organismo, Sr. Blix, la delegacibn soviética observa co0 

eatiofacción que este documento, que tradicionalmente es muy importante, 

rrfhja pl̂ *"^*-g ]a&" anmlira y  n?l̂ Arr +J!t(yi&+^ tarl4srA*r 2 r̂ 11 '̂E' -"C ---- - ---_----- 

en beneficio de toda la comunidad internacional. 

La Unión Soviética asigna una enorme importancia 8 la promoción de la 

eficacia y autoridad del QIBA en desarrollar una cooperación entre loo Estados 

en la esfera del uso de la energía nuclear con fines pacíficos. en la cueotión 



EspsiXol 
MXB/3/lag 

A14WPV.33 Sr. B*tV 
-8-10- 

de la vigilancia de la no proliferación de las armae nucleares y en los 

aspectos relacionados con la mejora de la situación ambiental del mundo. 
El Organismo en general ha logrado enfrentar con éxito sus muchas y complejas 

tareas. Vemos mucho mérito en lo que ha hecho el Sr. Blix y todo el personal 

del Organismo, y  les agradecemos a todos ellos su trabajo. 

Bey an día las actividades del OIEA se desarrollan en circunstancias 
especiales, que se caracterixan por una clara tendencia hacia la disminución 

del enfrentamiento político y militar y hacia un aumento de la cooperación 

pacífica. Entramos a un período de desarrollo pacífico, y la humanidad se ha 

visto liberada de la carga innecesaria de las armas. La eliminación de los 

misiles de alcance intermedio y de menor alcance de la Unión Soviética y de 

los Estados Unidos casi se ha completti'$ti. Tenemos ahora un nuevo acuerdo sin 

pr.:edentes entre la Unibn Soviética y los Estados Unidos sobre una importante 

reducción de armas estratégicas ofensivas. Buropa ha llegado a un ecuexdo 

total aobre una disminución radical de su potencial militar y se está 

preparando para iniciar el trabajo en un futuro cerceno acerca de un conjunto 

cualitativamente diferente de principios no baeadoa en la fwraa para 
garantiaar la seguridad regional. 8in duda eate ea un signo eaparansador, 

pero sería un error ver al mundo ds hoy simplemente a traída de lentes rosados. 

La criaia en la regi6n del golfo PBraico noa ha eneeSa& mucha8 amargas 
lecciones y una de ellas es la importancia de prohibir la difuaibn de laa armas 

de deatrucci6n en masa. Aguí la situación despierta temorea bien justificador. 

Como lo dijo el Primer Minietro de la Unibn Sovikica, Sr. Shevardnadse, 

OB bu declaraci6n en el actual periodo de seriones de la Asamblea general de 

lar Uacionea Unidaar 

“Para aer francoa, la situación ha comensado a causar alarma. 
Dig¿moalo aia rodeos: hay fiaurae en ul r&gimen de no proliferacibn 
nuclear; el Organiamo Internacional de Energía Atbmica (OIBA) tiene 

dificultador para ampliar la rona de la aplicacibn de garantíaa. Ba hora 

de que comiencen a funcionar loe aietemae de emergencia a fin de salvar 
. la situación," (A/45/PV.8. w  1 

Esto no es una crítica al Organismo. Ea más bien un llamado a la acción, un 

llamamiento a todos los Estados y a toda la comunidad internacional. A eete 

rsspecto, tomamos nota de ?ue el OIEA, a la luz. de BUB calificaciones, está 

tratardo 6\r reaccionar ante los recientes acontecimientos en la región del 

Gol-o Pérsico, y eso fue mencionado por el Sr. Blix en su declaración. 
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No se puede comenzar un desarme nuclear que sea firme e irreversible si 
sigue h.rbiendo una difusión paralela de armas nucleares ni si, al tiempo que 

la Unión Soviética y los Estados Unidos están eliminando un grupo entero de 

misiles, el mismo tipo de vehículos vectores empieaa a salir de las cadenas 

de montaje de otros lugares del mundo. Cuantos más Estados posean armas de 
destrucción en masa más difícil será cumplir el deseo de los pueblos del mundo 

entero ea favor de una limitación eficao da armamentos, del desarme y de la 
disminución de la amenanaa de la guerra, Este pensamiento, reflejado en 

la declaración soviético-estadounidenge sobre los problemas de la no 

pro’iferación nuclear, química y de misiles, que fue adoptada durante la 

reunión de los Presidentes de los dos países a fines de mayo y comienzos de 

junio de este año, resulta cada ves más oportuno. 
En eaa declaración hubo una vez máe un apoyo decisivo al Tratado sobre 

la no proliferaci6n de las armas nucleares (TNP), que sigue c&ribuyendo de 

forma inestimable a la seguridad y estabilidad mundial y regional. En los 
20 tios de su existencia, el Tratado ha demostrado su viabilidad y eficacia 
como la principal barrora jurídica y politica a la difusión de la8 armas 

nuclearea. Obeetvemor con satiefacción el aumento del número de Estados 

Partes en ese Tratado y laa reciente8 decíaiones de Albania y Uonamnbique de 

adherirse a il. Tmbiin l aperamor que laa palabras de Sudbfrica respecto a 

IU adhesión al Tratado ne conviertan en realidad. 

La Uni¿n Soviética encuentra que la potencialidad del Tratado no ha nido 

ni mucho meaos agotada y que el Tratado debe mantener8e en vigor hasta el 

momento en que se haga realidad un mundo libre de armas nucleares que renuncie 
al empleo de la fueraa. Para reemplaaarlo tal ves fuera mejor que tuvi¿remos 

sólo un tratado general sobre la prohibición del renacimiento de lar armas 

nucleares, una vea que /atas hayan sido definitiva y completamente eliminadas. 

De esa forma vemos nosotros la cuestión de la ampliación del Tratado, sobre la 
cual se habrá de tomar una deciribn en 1995. 

La reciente Cuarta Conferencia de las Partea encargada del examen del 

Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares nos permitió llevar a 

cabo un análisis fructifero de su aplicación y  propoatii .--- ---l- -m..*"lrr UU0 OOLIO dó 0~bbY.U"" 

importantísimos, incluidas las decisiones relativas a las actividades del OISA. 
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No son08 partidarios de dramatiaar por el hecho de que la Conferencia 

concluyera sin la aprobación de un documento final. El resultado principal de 

asa Conferencia, a nu-stro juicio, es que loa Estados partes en 01 Tratado 

no han dejado sombra de duda sobre la necesidad de mantenerlo. Estamos de 

acuerdo con los renultadoe de la Conferencia y con la evaluación que sobre la 

misma ha hecho el Sr. Blir en eu declaración. 

Loe debates de la Cuarta Conferencia volvieron a confirmar que la 

prohibición de los ensayos nucleares es , en opinión de la mayoría abrumadora 

de los Estados, un factor importante en la no proliferación y en la 

elimieación de las anaas nucleares. La Unión Sovikica ha sido y ee firme 

partidaria de la aplicación rápida de esa medida. En 1989 revieemoe nuestro 

programa de pruebas nucleares y redujimos el número y la magnitud de los 

ensayos, y desde octubre del aiio pasado no hemos realisado ningún ensayo ea 

abeoluto. Además, estamos dispuestos a tranefornar la actual moratoria de un 

tio en una prohibición definitiva y total de los ensayos nucleares. Lo único 

que se necesita es que el Gobierno de loe Estados Unidos, de forma unilateral 

o sobre la base de un acuerdo mutuo, cancele también su proqrma de eneayoe 

nucleares. El 9 de octubre, el Soviet Supremo de la UBSS hieo un llamamiento 

a loe Parlamentos y sociedades de todos los paísee para que determinen y 

definan claramente su postura ea favor de una prohibición total y completa de 

loe ensayos nucleares. Por su parte, el Soviet Supremo ya ha informado al 

Secretario Goneral de su postura sobre este problema y espera que loe 

Parlaemntoe do otros países lo hagan taeuA6n. Be esta manera contaríamos con 

un refrendo parlsemntario sobre la prohibicibn de loe ensayos nucleares. 

Al mismo tiempo eetmeoe firmemonto convencidos do que el problema do 

la no prolSferaci¿n de las armas nucleares es demasiado importante para la 

supervivencia de toda la humanidad como para utilisarlo on la rarolución do 

otros problemas. Cualquier intento de chantaje o intimidación de la comunidad 

internacional respecto a la no proliferacibn resulta eoncillamento inadmisible. 

Al defender la reducción y la eliminecián definitiva de los arsenales 

nucleares, la URSS entiende que es importaute evitar por todos loe modios 

m.rln*.4*r r**nxnn+rr Aa A4mknr rrrrmi1-r P,,r.Cr* nr:. I-I MI .yl= nrrrla48bar4r;* “---s---” --..“--- *- ----“” w”“-L---I. -.L--“eC re-” -w-w E-e g-e------“.- 

de la producción de materiales fieionablee para armas nucleares y debome 

proyectar que para el año 2000 dejen de funcionar todos nuestros reactores que 

ee utilizan para el procesamiento del plutonio para armas. La prohibición de 
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1a producción de materiales fiaionables podría ser una barrera firme contra la 

proliferación vertical y  horiaoatal de las armas nucleares. Sigue sobre la 

mesa nuestra propuestx de un acuerdo sobre la no utilización con fines 

militarea de materiale nucleares y de materiales liberados como coneecueacia 

de la reducción de los arsenales nuclearea, así como la elaboración del 

mecanismo pertinente de verificación. Opinamos que el trabajo experimental 

realizado por el OIEA en esta línea podría ser un ~450 concreto hacia la 

formación do un sistema general de garantía@ de uo producción de armas 

nucleares. 

La Unión Soviética sigue otorgando uua importancia primordial a laa 

tareas del Organismo en la inspección de los uson pacíficos de la energía 

nuclear y encomiamos las actividades de inspección llevadas a cabo por el OIEA. 

El sistema de salvaguardias establecido por el Organismo es uu medio efícas 

para asegurar que los materiales aucleares uo se desvían de los ua06 pacíficos 

a la fabricaci&n de armas nuclearea. Sn este sentido, vemoa con satirfa&ci¿n 

que el informe del Organismo confirma otra vea que en 1999, como en 106 aííoa 

anteriorea, no ee obrervaron violaoioner, que indiquen que loe materialeo 

nucleares despachados bajo laa garantía8 del OIBA 8e hayan derviado hacía la 

producción de armar nucleares 0 la fabricacián de otro8 artefactos nuclearea. 

La Unión Soviética coopera activamente con el Orgauiamo en la puesta ea 

práctica de las inepecciones de toda8 las inrtalacioner auclaarer con finar 

’ pacíficor, de conformidad con el acuerdo sobre la aplicaoibn de lar 

salvaguardiar entre la URSS y el OIEA. En septiembre de orto apio l ntrogwr 

al Organismo una lista completa de lar inrtalacioaer nuolearer roví4tioar para 

que puedan ser controladar por el OIEA. Bsa lirt8 incluía toda8 189 plantas 

de energía nucleoelictrica de la Unión Sovikica y una rerie de reactore 

euperimentaler. Al aaiguar gran importancia al aumento de la eficacia da1 

control, nuestro país ere6 contribuyendo al dararrollo da lar l alvaguardiar 

mediante la aplicación de un programa nacional de apoyo científico y ticnico 

a lar salvaguardia8 del OItA. De loa 10 proyectos llevador a cabo en 1999 on 

nuestro programa de apoyo, 5 IIO referían a las actividaaer prácticao del 
---si  ̂ h,,-..a am_ y.“y*Y “Lnj~*O.~I”. k íana = lana. h.“” ----, para mm-=* Irg gelmmmrbiam del organismo, LC-I -- ‘-*- .- 
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la URSS pagb m¿s de 7 millonee de rublos , en tanto que para el período da 1991 

a 1992, la Uniin Soviética tiene inteãciin de dar para loe programas de 

aalvaguardiar do1 OXEA un apoyo monetario por un valor de 5 millones de rublos 

de nuestra moneda nacional. 

El informe del Organismo muestra cuán sensible es ante eso1 problemas que 

rerultan tan significativoe para la comunidad munLia1. Xntre es38 problemas 

mencionaremos el amplio espectro de tareas relativas a la reguridad nuclear y 

rbdiolbgica. Tambih hay cuestiones de tecnología actual y futura para la 

energía nuclear y su ciclo de combustible así como el problema del tratamiento 

da 108 deeechoe radiactivos. 
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§r. -URMOV, UBSS 

La actividad del Organismo en materia ecol6gica también es encomisble. 

Esto ea muy importante, particularmente por lo que respecta al problema de las 

repercusiones sobre el medio ambiente de las distintas fuentes de producción 

de energía. A nuestro juicio, la aplicación de los numerosos programas del 
Organismo en esta esfera beneficiar& a todos los países y permitirá conservar 

una gran cantidad de recursos. 

Consideramos que el establecimiento de un régimen genuino del desarrollo 
seguro de la energía nuclear exige decisiones inmediatas sobre problemas como 

la prevención de atagues a instalaciones nucleares, la batalla contra el 

terrorismo nuclear y el establecimiento de reglamentaciones sobre la 

reeponeabilidad por daños nucleares. El fortalecimiento de la cooperación 
con el Organismo podría jugar un papel muy importante dentro de estas áreas. 

La tragedia de Chernobyl fue un aviso serio para toda la humanldad y 

demostró lo indefensa que está la humanidad ante la fueraa destructiva del 
átomo. Han transcurrido más de cuatro aíios, pero la situación alrededw de 

Chernobyl sigue siendo ertremadamente grave. Se precisar& mayores erfuernoo 
y vastos recursos financiero8 0 intelsctuales para eliminar las consecuencias 

de ase accidente. Esta mabna el Sr. Rravchaaka, Ministro de Relaoioner 
Exteriores de la República Socialfsta Sovíbtics de Bielorrusia dio un informo 

detallado a la A8amblea. Agradecemos la rapidea con gue otros paíaem, el 

Organí8mo y otras organiaacionee internacionales nos prestaron asistencia en 

eota esfera. 
La Uni& Swíética ae erfueraa por proporcionar una asirtenoia completa, 

para que el Organismo pue2.a cumplir con bxito las tareas que tiens ante sí. 

La Uni6n de República8 Socialistas Soviética8 aumenta constantemente su 

contribución voluntaria al Fondo de Asistencia y Cooperación Ticnica del 

OIEA. Pagamos nuestra8 cuotas de forma regular y completa a este londo y 

88egurmor que se cumplan 108 principales contrato8 con el Organismo en lo 

que roepocta al envío de materiales y equipos. 

Ademar de la contribución al Fondo de Asistencia y Cooperacián Tdcnica, 

la Unión Soviética asigna de forma regular recursos complementario8 para 

dar asistencia a los país88 en desarrollo que son partes ael 'PtaLado sabre 

la no proliferación de las armas nucleares. En la última Conferencia General 
del OXEA, nuestra delegación dijo que durante el período de 1991 a 1994 
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dedicaríamos 2 millones de rublos para proyectos de asistencia técnica a los 

países en desarrollo miembros del Organismo y partes del Tratado sobre la no 

proliferación. 

Para terminar, la delegación soviética desea manifestar una vez más su 

aprobación del informa del Organismo para 1989 y su apoyo al proyecto de 

resolución A14WL.9 sobre este tema. 

Sr. #OHENPELLNER (Austria) (interpretaci6n del inglés): En primer 

lugar quisiera agradecer al Director General del Organismo Internacional de 

Energía Atómica (OIEA), Sr. Hans Blix, su lúcida presentación del informe de 

este aSo. Este excelente informe es una descripción amplia, pero concisa, de 

las actividadez del Organismo y nos proporciona una buena oportunidad de 

elogiar la eficacia y eficiencia ejemplares con que eatb funcionando el 

competente personal del Organismo, bajo la capaz dirección y liderazgo del 

Director General. 

Durante m&z de treo decenios el Organismo , al cumplir 8u mandato, ha 

desez&íado con kito un papel muy útil al actuar como catalizador para 

establecer normas y procedimientos de seguridad a fin de potenciar la 

zeguridad de la energía nuclear; lo mismo cabe decir sobre la aplicaciia de 

lar zalvaguardiaz. Bataa do8 tarear principales del Organismo merecea el 

pleno apoyo de la comunidad internacional, sea cual fuere la actitud nacional 

rerpecto al ~80 de la eaergía nuclear para generar energía l liotriaa. 8610 

una cooperacibn internacional peraisteate conduciri a una reducción de los 

peligror inherentes al uso & la l aergía nuclear. Ui delegación toma neta con 
satisfacciba de los grandes esfuerzoz realizados por el Organismo ea erta 

ezfera de interh vital para el futuro de la hwzanidad. 

Auztria no l 8 uno de 108 Estados que optaron por la energía nuclear. 

Sin embargo, eato no rignifica que carema de opiaiba robre la cuertióa que 

8e examina. Por coaziguiente, desearía aprovechar la oportunidad del debate 

zobre el tema 14 del programa para afirmar nuertra poziciba zobre el 

importante papel que juega el OIEA en la vida de la comunidad internacional, 

En la Cuarta Conferencia de las Partez encargada del examen del Tratado 

sobre la no proliferación de las armas nucleares, celebrada recientemente 

en Ginebra, la delegación de Austria expresó su reconocimiento por lar 

actividades importantes y cada vez mayores del OIEA. Unas semanas más tarde, 

en el trigésimo cuarto período de sesiones de la Conferencia General del OIEA, 



Español 
EM/ 5/gr 

M4WPV. 33 
-N-20- 

la delegación austriaca declaró que la preocupación de Austria, como la de la 

comunidad internacional en su conjunto, se dírigia a garantisar que ningun 

material nuclear o relacionado con él se emp.?eara para fines no pacíficoo o ea 

contravención del Tratado sobre la no proliferación, y  maaífestó su aprecio 

por las actividades indispensables del Organismo en el ámbito de la aplicaci¿n 

de salvaguardias. Austria también reconoce el papel creciente del OIEA en el 

ámbito del fortalecimiento de la seguridad de los reactores existentes, 

comparte el deseo de los Estados que posoen centrales nucleares de hacer que 

dstas sean lo más seguras posible y celebra la ampliaciba de las actividades 

internacionales orientadas a tal fin. 

Como es bien sabido, la política eaergdtica de Austria ha abandoeado.la 

opción nuclear. Esta política se basa en un referéndum y figura en una ley 

que prohíbe la utiliaación de la fisi6a nuclear como fuente de produccibn de 

energía eléctrica. Sin embargo, esta actitud crítica respecto a la energia 

nuclear ao disminuye nuestra apreciación del importante papel que el OIEA está 

deeempe&ado ea un mundo ea el que la producción de energía nucleoeléctrica es 

un hecho. Mi deleqacióa desea erprerar su satisfacción por el hecho de que el 

OIEA tenga su nede en Viena y por las excelentes relaciones entre el Organismo 

y el país huésped. 

Una do lar mÚltiplee actividadee útiler del OIEA es la búsqueda de una 

eolución para el problema do lar coasecwnciae traaefronterieas de los 

accidentes nuolearea ímportentea, deada el punto do virtn de la 

roeponrabilidad internacional. 

Austria celebra loe progreroe realiradoe an el Comitd permanente eobre 

reeponsabilidad civil por ddoa nuclearee de cara al l etableaiaieato de un 

nuevo riginlen contractual amplio, y erperamoe universal, an eeta l efera. 

Prevenme que se establesca este r6gímen merced a una amplia revisión de la 

Convenci¿n de Viena sobre reeponeabilidad civil por da&8 nucleares. Ltieto 

cierto acuerdo de que bajo el nuevo régimen lb definici¿a do daños auclearoe 

debe ampliarse de forma eignificativa pera íncluir, entre otroel los daiSo 

caueadoe sí medio ambiente ami como el coete de lar medida8 preventivas y de 

reña.biiifõ~itZi. 

Austria opina que la labor en curso parcl establecer un nuevo régimen de 

responsabilidad internacional por daños nucleares es una de lae actividades 

máe importantes del Organismo, que mi Gobierno aprecia particularmente. 

Austria seguirá contribuyendo activamente a estos esfuerlos. 
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6r. (Jap¿a) (interpretación del inglés): En primer término 

quisiera enpreoar el agradecimiento y el apoyo de mi delegación al informe del 
Organismo Internacional de Energía Atómica (OIEA) que su Director General, el 

Sr. Hans Blir, presentó en eu declaración tan informativa. No cabe duda 

alguna de que, por más de 30 años, el OIEA ha venido cumpliendo con éxito su 

importante misión como organiaación técnica universal para fomentar el uso de 
la energía nuclear con finee pacíficos, tratando al mismo tiempo, de detener 

la proliferación nuclear. Mi delegación desea reafirmar el constante apoyo 

del Japón al Organismo y a sus distintos programas y actividades en ambos 

aspectos de su misión. 

Mi delegación se complace ante el amplio apoyo demostrado en la reciente 

Conferencia General del OIEA a sus programas y ante la aprobación de 

resoluciones sobre el desarrollo mundial de la energía nuclear, en especie1 en 

las esferas de la seguridad nuclear, la gestión de desechos y las plantas 

avanaadas de energía eldctrica. 

Los problemas ambientales del planeta son motivo de creciente 

preocupación. Como se reconfirmó en la reunión cumbre de los siete países 

industriales, celebrada en Houston, en julio pasado, la energía 

nucleoelictrica sigue riendo un componente importante del sbastecimieato 

energético mundialt también es un factor importante en la limitación de 

emisiones gaseosas, que son cama principal del calentamiento de la Tierra. 

El Japdn apoya las actividades en cureo del Organismo en temar vinculados 

al medio ambiente, en especial en las erferar de la reguridad nucloer, la 

protección radiológica y la gestión de los desechos radiactivos. 

A loa efectos de impulsar una UtilisaCiÓn m6s armoniosa de la energía 

nuclear con fine6 pacíficor, ee imperativo garantizar que loa reactorer de 

energía nucleoelictrica operen en condiciones de seguridad. Tambfén es 

necesario lograr comprensión y colaboraaión de la opinión publica. El Jap&n 

sigue haciendo todo lc: posible por asegurar al público la reguridad de sus 

plantaa generadoras, a la vez que respalda las distintas actividades del OIEA 

t2 tstt zzfkit. per r4rulr “,“.“YAY, fbb fr,trz$ 54 =.Dte $5, el .rwkA. L.lrr ..I -..rcL- YY&.“. u*av uy uyvr..w 

especial al OIEA. Además, esta semana, los días 25 y 26 de octubre, será 

sede, en Aomori, de un seminario regional sobre energía nuclear, especialmente 

aestiOaa0 a 10s medios de difusión. Espero que este seminario contribuya 
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Sr. Naaai. Jarw 

no sólo al desarrollo armónico de la energía nuclear en el Japón, sino que 

también fomente la aceptación publica en los países interesados. 

El Japón est8 dispuesto a brindar su apoyo en todo lo que esté a su 

alcance a las &ctividades de cooperación técnica do1 Organismo que contribuyen 

en gran medida al desarrollo de la utilización de la energía nuclear con fines 

pacíficos en los países en desarrollo. Concretamente, el Japón seguirá 

incrementando au contribución anual al Fondo de Asistencia Técnica y 

Cooperación en conformidad con su evaluación y BU reconocimiento de la 

importancia de las actividades del OIEA en esta esfera. 

sra. (México): Como en a3os anteriores, para mi delegación 

es muy grato manifestar su agradecimiento al Sr. Hans Dlir, Director General 

del Organismo Internacional de Energía Atómica (OIEA), por su detallada 

presentación de las actividades del Organismo. Tanto en su intervención como 

en el informe anual que presenta a esta Asamblea General, 8e evidencia la 

dedioaoión y alta competencia de la administración del Organismo para llevar a 

cabo las importantes tareas que le han encomendado 108 Estados miembros. 

Beta es aún m6s encomiable ?uando tomamo8 en cuenta que su labor Continúa 

realisándose a pesar de las restricciones impuestas por un presupuesto de 

crecimiento real Cero. Esta circunrtancia’obliga a la adopción de decisiones 

difíciles en lo que ae refiere a fos programar del Organismo, los cuales no 

riempre se adecuan a lar prioridades de todos los miembroa. Mi paír reitera 

su apoyo al Sr. 811x y  al Organismo y  subrayamor nuestro firme compromiso de 

seguir colaborando con il y los otros Estados miembroe a fin de ruporar las 

liaitacioner financieras del Organirmo y fortalecer los programas que a todos 

no8 interesan. 

Durante los Últimr 12 msses la comunidad de nscioner 8e ha visto 

convulsionada por cambios radicales en la estructura internacional surgida al 

final de la última conflagración mundial, Sin duda, a todo8 noa han alentado 

los vientos de renovación política en regiones importantes del planeta. Es 

evidente, pqr r+npla, que lan nuavaa políticas prevalecientes en la Europa 

del Este han abierto un potencial importante para la cooperación internacional. 
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Sn el área de la energía nuclear esta nueva circunstancia ha cimentado una 

cooperación más efectiva en materia de salvaguardias y en la prevención de 

desaatree de carécter nuclear y EUS con8ecuenciaa. 

Sin embargo, en buena parte del planeta prevalecen circunsto..cias que han 

sido motivo de constante preocupación para mi país y donde, sin duda, el 

Organismo puede y debe seguir desempeñando un papel de la mayor relevancia. 

La primera circunstancia 88 refiere a la persistencia de cooflictoe que 

amenaman la peo mundial y ponen en entredicho el optimismo que habían generado 

los cambios políticos que nos llevaron a PtOClmar el fin de la guerra fría. 

La realidad ea que nos encontramos aún lejos de haber solucionado todas 

aquella6 fuentes potencislee de conflicto que tienden a manifestarse en 

forma recurrente. Aeegurar, por lo tanto, la utilisacióa responsable y 

exclusivamente pacifica de la tecnología nuclear permanece como una de las 

prioridadea centrales del Organismo Internacional de Energía Atómica. 

lS1 sistema de salvaguardias del Organismo debe continuar siendo 

fortalecido mediaate bu ampliacibn, no ~1610 a un mayor néntero de paísen, rino 

tabibn al interior de loa mismos, donde ya existe o donde en el futuro ee 

concerten loa acuerdo6 correspondientes. El rirtema de salvaguardias debe 

estar exento de condicionante6 políticos o de reclamo8 de privilegiost érrtos 

úniaamente debilitan 01 conjunto del rirtema y ponen en peligro la seguridad 

ai todor. 
La segunda oirounrtancia de constante preocupación para mi paír ae 

refiere a la perrirtencir de 108 problemaa de desarrollo l con&mico que 

permanecen rin rolución y que muy bien podrh acentuarse en 91 futuro 

inmediato. 1Iuevamente, por ejemplo, no8 enfrentamos a una Situación en que 

nueatror programa8 de derarrollo rufren los altibajo8 de la disponibilidad 

de fuente8 de energía tradicionales. luevaeante cobramos conciencia de la 

neceridad de buscar, con seriedad y rerponrabilidad, la diveraificaci¿n 

energkica que noa aleje del espectro de la incertidumbre que afecta a 

nuestro8 proyectos de bienestar económico y social. Con las adecuadas 

garantía6 de reguridad, la energia nuclear bien puede fortalecer nuestrom 

programar de desarrollo y alejarnos de los vaivenes generado8 por 1amerItablOS 

conflictoa que involucran fundamentalmente a países en desarrollo. 
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No cabe duda que la seguridad y el régimen de salvaguardias non la 

condioiba imprercindible pata impulsar loe programas do aPlicaci¿n pacifica de 

la8 thaicae nuclearerr. En este eentido, 01 Organismo está convocado a jugar 

ua papel central ea 1s búsqueda de mejores situaciones econdmicas para los 

paieeo en dosarrollo. Le aportación que el Organismo realira al desarrollo de 

la agricultura, la indurtria, la alimentación y la medicina cobra mayor 

relevancia en el contexto internacional que prevalece en estos momentos. , 

Ea el informe que aoa ha prowatado 01 Director do1 OIEA 60 puede 

conrtatar que continfarr riendo sustanciales los recur8oa asignados a los 

diversoa programa8 de cooperación ticnica. Sin embargo, estimamos que 01 OIEA 

QUedO hacer mucho du para ponerse a la altura de lar noceridader aptOdaabte5 

que agobien a buene parte de los pueblo8 do1 planeta. Debemos reformar, aaí, 

el programa de cooperach tknica del Organismo. Lograrlo implicard que 

pa8emo8 d@ promerar &e aontribuoiones CteCieate~ al fiel CumplidestO b 

laa miamea. 
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Igualmente, ee menester erradicar las trabas existentes al acceso de la 

tecnología nuclear para fines pacífico8 por parte de 108 países en vía8 de 

dssarrollo. La8 necesidades econbmicas que enfreatamoe son de tal magnitud 

que ee ein duda irresponsable seguir erigiendo barrera8 basada8 ea 

condicionamientos políticos o en argumentos de seguridad y de no proliferación 

que carecen de sustento. 

Sin eludir nuestra responsabilidad en la aplicación exclusivamente 

pacífica de la tecnología nuclear, 108 países no poseedores de armas nucleares 

exigimos mayor apoyo para el logro de nueetras metas de 8uperación económica y 

rocial. El fortalecimiento del eistema de ealvaguardiae, en este contexto, no 

delw generar como victima a 108 programas destinados a impulsar la cooperación 

tdanica en materia de agricultura y alimentación, sanidad humana, industria y 

ciencia. 

Vivimos momento8 que exigen que actuemos en forma decidida y comprometida 

para rerrponder a la8 necesidader urgentes de nuestro8 pueblos. Do cabe duda 

que uno de 108 imperativo6 m&a urgentes que enfrentamos 88 el de garantinsr la 

pam y la eeguridad internacionaler, pero tampoco debe caber duda alguna de que 

dicha paa y biche reguridad, para ser genuina8 y duraderaa, dehen conrtruirse 

robre la base de un derarrollo l con¿mico que 88 exigencia central en todo8 108 

Labitor del planeta. E8tamos convencido8 de que en esta mnprera derempeitsrb 

‘un papel fundamental el Organi8mo Internacional de Energía Atdmica, y el 

Gobierno de tixico ertb dirpuerto a apoyarlo en forma deaidida. 

Sr. (China) (interpretacibn del chino): La delegacibn 

china ha escuchado cuidadosamente el dircur80 oon el qu8 el Sr. han8 Blix, 

Director General del Organirmo Internacional de Bnergía Atómica (OIEh) 

presentó el informe anual correrpondiente a 1989 del Organi8m. blor complace 

ver que durante ase do el Organismo ha cumplido una tarea muy util y ha 

logrado rerultador 88tirfactorior en la promoción del 1140 de la energía 

nucloah con fine8 pacífico8, a8í como de la cooperacibn internacional en 

erta esfera. 

El primer programa bienal de cooperación técnica, gue el Organismo emperó 

a aplicar el año pasado, ha rido un buen intento por mejorar la racionalidad y 

el carácter predecible del proyecto. La labor del Organismo en esferas tales 
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como la promoción de la seguridad en el diseño y la operación de 108 

reactorear el suminiatro de servicio8 consultivoa sobre la evacuación de los 

desechoo radiactivo8 y la mejora de una gestión segura de las fuentes de 

radiación, ha tenido consecuencias positivas en el desarrollo de la energia 

nucleoelécttica. La8 actividadeo del Organismo en la evaluación de la 

eficacia de las salvaguardias han contribuido a incrementar el prestigio de 

las salvaguardias, lo que.han tenido un efecto muy importante en la garantía 

de la utiliaación de la energía nuclear con fines pacíficos. Quiero expresar 

aquí nuestro agradecimiento por la labor Eobreaaliente que llevaron a cabo el 

tio pasado el Sr. Han8 Elix, Director General, y el personal de ou eecretaría. 

El Gobierno chino. que siempre ha considerado muy importante el trsbajo 

del Organismo y lo ha respaldado, desarrolló relaciones de cooperacibn con 

el OIEA y promovió la cooperación internacional en la esfera de la energía 

nuclear y EU seguridad. El año po8odO China participó en las tarea0 del 

Comité Permanente sobre responrabilidad civil por daa nUCleare8 y de la 

reunión de experto8 de la Convención sobre la protección física de loe 

materiales nuclearea, y ha continua& tomando parte en las actividadea del 

Grupo Internacional Aaeror en Seguridad luclear (CIASla). Ades& estb de 

acuerdo con la noción de que el Organi8mo debería de8arrOllar un código sobre 

el movimiento internacional trenrfronteriao de derechos radiactivos. LWP 
da1 examen de seguridad previo a la intervención del OtupO de Bx&wn de la 

Seguridad Operacional (CESO) en la conatruccibn de la planta de Qinshan, en 

abril del sño parado - hecho a inVitaCi¿n nu8tta -, ~0l~í8b08 a invitar l 8ta 

a0o a una nirión del Organim para que llevara l cabo actividadea de 

requimíento. Tambi¿n invitamor al OIEA a que examinara la seguridad de la 

planta nuclear de la bahia de D8ya, en la provincia de guandong, financiada 

conjuntaatente por la China continental y por Hong Iong. Adem&a China ha sido 

la rede 0 ha financiado 8018 cura08 regionales de capacitación y rimpoaior 

internacionalea, y ha seguido utilizando au8 instalaciones nucleares y aua 

iartitutor de inve8tigación para entrenar peraooal de 108 paíse de la regiin 

del Aoia y el Pacífico y de otra8 partea del mundo. Lo8 experto8 chinos 
r*nr..rr4 Ica* . ..cII 4~..44.~"4.& A-1 Arr-r4re.r --.eCY"-YY W8.A YL~UYA.e.IIY, t lts **..e 1 aI-- A.. --a---- Mw-wc- - -w- "M, y". .~uAaAYY~O OO y.uyvo 

COU8UltOre8 0 de eX~rtOS aobre diverso8 tópiCO8. 
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El objetivo principal de la industria nuclear de China es el desarrollo 

de la energía nucleoeléctrica. El año pasado logramos nuevos progresos en 

esfa dirección siguiendo nuestra política de determinar prioridades y 

desarrollar la energía aucleoeléctrica paso a paso. 

Junto con el desarrollo de dicha energía , esté en pleno apogeo el trabajo 

es la industria civil del ciclo del combustible nuclear correspondiente. 

Mientras tanto llevamos a cabo una investigación activa en ciencia y 

tecnología auclearea, de modo que nuestra industria nuclear se pueda 

desarrollar sobre una base sólida y tenga buenas posibilidades de crecimiento 

ulterior. 

La primera fasu de los trabajos ea el r’eactor prototipo de 300 megavatios 

de la planta nuclear de Qinshas llegó a la etapa de la8 pruebas hidráulicas y 

de encargo de las terminaciones, y se han completado los planos de las plastas 

nucleares de dos veces 600 megavatios para la fase dos del mismo proyecto. 

La construcciba de la plasta auclear de la bshia de baya, en la provincia de 

guandong, se lleva a cabo según lo previsto , estaado muy adelantada la 

instalación del primer reactor. Se espera gue la capacidad total instalada 

de China alcance a los 6.000 megavatios a fines de este SigLo. 

La preveeciba de la proliferaciba de las amas nucleares es uno de los 

aspectos importantes de las actividades del Organismo. El gobierno chino 

iigue usa politica de no abogar por 1s proliferacióa de las amas nuclearss, 

no alentarla ni involucrarse en ella, y de 00 ayudar a otros países a gue 

desarrollea amas auclearos. 

En cuanto a la cooperaciin iaternacional ea el campeo de la utilisaaibn de 

la energía nuclear coa fines pacíficos , mi Gobierno ha adoptado un enfoque 

activo, prudente y responsable. Como miembro del OIlW, China cumple fielmente 

los estatutos del Organismo. Respecto a sus l rportacioaes nucleares, Cbina 

exige que el Estado importador acepte 188 salvaguardias del OfEA, y damos 
garantías de que las importaciones nucleares de China se utilioan con fines 

pacíficos. China y el OIBA han firmado un acuerdo por el cual ni país pone 

alguna8 de sus instalacicnes nucleares bajo las salvaguardias del Organismo. 
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China ha contribuido a la prevención de la proliferación nuclear, No hace mucho 

tiempo, el Gobierno de China envió una delegación de observadores a la Cuarta 

Conferencia de las Partes encargada del examen del Tratado sobre la no 

prolifetación de las armas nucleares, que se celebró en Ginebra. Ello ha 

demostrado no sólo el apoyo de China a los objetivos del desarme nuclear y 

la prevención de la proliferación de las armas nucleares, sino tsmbidn la 

importancia que China adjudica a la Conferencia. 

En los 20 años transcurridos desde que entró en vigor, el Tratado sobre la 

no proliferación de las armas nucleares ha tenido algunos efectos positivos 

sobre la prevención de la proliferación de las armas nucleares. y ha contribuido 

en cierta medida al q sntenimiento de la pas y la estabilidad mundiales. El 

Tratado refleja las justas aspiraciones de numeroso8 Estados no poseedores de 

armas nucleares, en particular de los paises en desarrollo, a la prohibición 

completa de las armas nucleares y al sargimionto de un mundo Ubre da armas 

nucleares. Tl Gobierno de China apoya los tres objetivos principales 

establecidos en el Tratado, a saber, la prevenciin de la proliferaci&n de las 

armas nucleares, la promocí¿n del desarme nuclear y la facilitación de los 

usos pacíficos de la energia nuclear , considerando estos tres objetivo8 come 

interrelacionados e inseparables. Estamos a favor de la no proliferacibn de las 

armas nucleares, perol lo que es m6s importante, abogamos por la prohibiciin 

completa y la destrucción total de las armas nucleares. Sb10 un progreso 

importante en el desarma nuclear puede fortalecer realmente la autoridaa del 

tigimsn de no proliferacián. Por el mismo motivo, al mantenimiento de un 

r&gimen de no proliferscióa eficas conducirá a la eliminacibn completa de las 

arma8 nucleares. 

China siempre ha defendido la cooperación internacional en la esfera de los 

usos de la enerpáa nuclear con fines pacíficos. Esperamos que las partes 

involucradas en esa cooperación adopten medidas apropiadas que impidan la 

proliferacibn de lar armas nucleares y de los dispositivos explosivoa nucleares. 

Ello constituye el requisito previo para una cooperación fluida. No obstante, 

dichas medidas destinadas a la no prolifsraci6n no deben ser utilissdas para 

iimitar u obstaculisar la8 actividades pacificas de CUalqUi%r psis y la 

cooperación internacional en la esfera nuclear. Esperamos que el Organismo 

realice nuevo8 esfuerzos para continuar con au apoyo s todos los objetivos 

básicos establecidos en el Tratado. 
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China 

China adhiere a 8u política fundamental de reforma y apertura al mundo 

exterior, y persigue una política de paz independiente en su relación con los 

demás países. Siempre hemos sostenido que la causa del mantenimiento de 

la paz mundial y de la promoción del desarrollo requiere la cooperación 

internacional y constituye la exigencia de nuestro tiempo. En la esfera de 

loe uso8 de la energía nuclear con fines pacíficos, China, como siempre lo ha 

hecho, desarrollará relaciones de cooperación con el OIEA y hará nuevo8 

aporte8 al fortalecimiento de la cooperación entre todos los paízee sobre la 

base de los principios del respeto mutuo de la soberanía, la no injerencia en 

108 asunto8 internos de otro país, la igualdad y el beneficio mutuo. 

La delegación de China -neomia la labor realizada el año pasado por el 

OIBA y desea expresar 8u reconocimiento por el informe anual, que refleja en 

forma adecuada la labor del Organismo. Por lo tanto, apoyaremos el proyecto 

de resolución W451L.9. 

8r. (Canadá) (interpretación del inglés): Es un gran placer 

pera mí acoger con beneplbcito el informe presentado a esta Asamblea por el 

Director General del Organirmo Internacional de Energía Atómiaa (OIBA), 

Sr. Han8 Blix, y reiterar la aprobacibn de mi Gobierno del informe anual del 

Organiszm para 1989. 

Wi gobierno tuvo la oportunidad de dar la bienvenida al Sr. Blix durante 

una visita oficial al Can& que efectuó la oemana paraaa. Durante 8u virita, 

el Sr. Blir mantuvo converracione8 con el Ministro de Energía, Xinar y 

Recurro8 y con el Ministro de Relacione8 Exteriores y Desarrollo Internacional, 

arí como con alto8 funcionario8 del Gobierno, 108 reguladores nucleare8, la 

indwtria nuclear y lar inotalacionez de energía. Buertra8 conver8acionea con 

el Sr. Blix, que abarcaron mucha8 de la8 cuertionw que 61 plantei en la 

declaración que formuló ante la Asamblea General, fueron amplia8 y muy 

fructíferas, Todo8 108 que conocieron al Sr. Blir coincidieron en que el 

riatema de la8 Uacioner Unidaa e8 afortunado al contar con un eatadi8ta con 

su capacidad y visión al frente de uno de sus organismos. 

La Cuarta Conferencia Be lar Partes encargada dei exemen dei Tratado 

sobre la no proliferación de las armas nuclearer fue testigo de una serie de 

logros importante8 que constituyen un progreso real en la esfera de la ao 

proliferación de las armas nucleares, a pesar de que en la Conferencia no ae 
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logró un consenso formal sobre un documento final. El Canadá acogici con 

satisfacción que las partes coincidieran en la necesidad de instar 8 todos íos 

Estados no poseedores de armas nucleares que aún no lo hubieran hecho 8 que 

asumieran un compromiso jurídicamente obligatorio de no adquirir armas nucleares 

ni otros dispositivos explosivos nuclearss y  d6 aceptar las salvaguardias 

del OIEA 6n todas sus actividad68 nUcleareS Con fines pacíficos, tanto 8CtUah3 

como futuras, pare la V6riffC8Ción del cUmplimi6nto d6 686 ComprOmiaO. 

El Comité Principal II de la Conferencia convino Wrbalm6nte en instar 8 

los Estados que suministran energía nuclear a que requirieran salvaguardias 

totales para los acuerdos relativos 8 nuevos suministros. Estos requisitos 

han estado 6n el centro de 18 política de 6xportacióo BU materia nuC16ar del 

Canadá durante muchos dos. Mi Gobierno también adjudica importancia a la 

recomendación de la Cuarta Conferencia de las Partee encargada del examen del 

Tratado sobre la no prolifetación de laS armas ouclesres en el sentido de que, 

en caso de que eurjan interrogantee acerca del compromiso de un Estado parte con 

los objetivos de no proliferación del Tratado 8Obr6 la no prolifersci&n d6 1a.S 

armas nucleares, el OIEA no deb6 vacilar en hacer pleno uso de sus derechos, 

incluido 61 uso de la iaspecci¿n especial. Mi Gobierno aCOg6rí8 con 

satisfacción que 61 Organismo realiaara a la brevedad un eetudir, sobre el 

61CanC6, la aplicación y los prOC8dimientOS posibles de dichas iaSp6coio~S. 

El Canadá se sintió complacido también al enterarse, a travbs del inforzm 

anual, de que en 1989, como en a%or anterioren, la lecr6taría no había detectado 

ningún acontecimiento qu6 indicar8 la d6Sviacibn d6 una santidad importante de 

material nuclear y dedujo qw el material nuclear qu6 su encontraba bajo las 

salvaguardias del OrganíSmo había Sido dedicado en 1989 a actividadeS aucleare8 

coa fin68 pacíficos. 

Debe elogiarse al DisectOr Gener81 por las mejoras y 186 ecanomir8 que ha 

logrado el OíEA en la aplicación de las salvaguardias. Al mi8AK) tielllpo, mi 

Gobierno reconoce que el nivel de ciertas actividader, especialmente la 

salvaguardia de las nuevas instalaciones nuclearea, 6s impuesta al Organismo 

derde 61 exterior. El Canadb mantiene su compromiro de garantizar que 18 

efectividad de las salvaguardias del Organismo no se vea comprometida por 

presiones presupuestarias. 

Mi Gobierno ha expresado pu forma reiterada BU opinión de que loe 

organismos eap6cializados y  thcnicos del siateme de las Naciones Unidas deben 

funcionar libres de trabas políticas, El hecho de que el OIEA esté libre de 
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ese debate estéril es mérito del Sr. Blix y del Orgeniemo. Acogemos con 

beneplácito los esfueraos que reeliaa el Sr, Blir por mentoeer las actividades 

del Organismo sobre esas cuestione8 dentro de loe límites del mandato 
del OIBA. Na traído a esta Asamblea ideas frescos que esperamos tener 

presentes en nuestras propias deliberaciones eobre estos asuntos. Nos parecen 

sumamente oportunos los comentario8 bel Sr. Blix con respecto a la función 
del sistema de salvaguardia8 del OIEA como modelo para nuevos sistemas de 

verificación internacional imparcial. 

Elogiamos la forma en que el Sr. Blix ha abordado la relacih compleja y 
difícil entre el recalentamiento global y las política8 energéticas. Debo 

reiterar un comentario que mi delegación efectuó ante esta Asamblea el año 

pasado, cuando sefialamoa que loe comentario8 del Sr. Blir habían destacado la 
importancia de que 88 estableciera un lugar dentro del sistema de las NaCiOneS 

Unidas para examinar lar cuestiones relativa8 a la energía. El Sr. Blix ha 

destacado también la importancia da una política de coordinación y de 

colaboracibn mucho m6s estrecha entre los encargados de resolver los problemas 

energkicos y del medio ambiente, ai ea que queremoa lograr un progreso 

imPortanta en la reducción de la degradación del medio ambiente provocada por 

el conaumo de energía. Mi gobierno tiene el compromiso de lograr la mayor 
economía de energía posible por medio de un aumento en la eficacia y ee la 
conaarvación, pero recoeocemoa - como lo ha rahledo 01 Sr. Blix - que a nivel 

anurdisl 8et6 difícil lograr un acuerdo sobre reetriccioeee en el uao da la 

l eergia, dado que la energía ea un factor clave en el deaarrollo l con¿mico. 

Badie va a aoateeer que la energía nuclear ee uea pamcoa para loa problemer 

da energia del mundo, pero ee importante reconocer 8~ papo1 ccnm fuente de 
energía que no emita lluvia icida ni garea que producen al efecto do 

invernadero. En reconocimiento del papel que la emergía nuclear puede 

derempeiíar en una ertrategía de enorgía diverrificeda, mi gobierno enunciá 

reciente8wnte la intención del Canadá de con8ervar la opcibn de la energía 

nuclear. 
El Sr, Blix ha reñalado en txma correcta que 108 motivoa principaler de 

la re8i8tencia píblica a un usa canet.ant.* y c;+& ye- *ry+t & I* anarnir ----zv-- 

nwlear Ion la preocupación con reepecto a loa accidenten y a la ge8tión de 

dfirecho8 radiactivos. Ha subrayado la valiosa labor que está llevando a cabo 

el OIEA 811 iWlba8 e8feTa8. 
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El Sr. Blir nos ha subraya00 el ambicioso progrema que su OrgMismo está 

coordinando para ofrecer aa aaálisis experto 8 imparcial de las consecuencias 

radiol6gicas del accidente nuclear de Chernobyl. Mi Gobierao ha reconocido la 

valiosa contribución del OSSA para la promoción de la seguridad auclear y la 

protección contra la radiación a través de sua muchos y variados programas 

tkaicos, y el Canadá se complace ea hacer coatribuciones importaates ea todas 

estas esferas. 

Canadá se sintió complacido de apoyar la aprobación por la Contarenc;- 

geaeral del OXEA de aa código de práctica sobre movimientos traaafroateriaos 

de desechos radiactivos, que fue negociado por ua grupo de expertos bajo la 

Presidencia de ua funcionario de la Junta de Control de Eaergía Atómica & 

Caaad¿ . Esperamos que la Assmblea General tambi&a celebre la aprobación de 

este código. 

Como aos ha indicado el Sr. Blix, aoa preocupa profuadsntente gue un 

Organimo taa ampliamente apoyado y respetado por todos los elembro8, por 

grandes y pequeaos cootríbuyeate8, haya tenido Que enfrentar uaa grave falta 

de liquides en tres de los últimos cuatro sõos. Ba las declaracioaea del 

Caaadb aate la Junta de Qobernadoser y ante la Coafeteaaia General del OIEA, 

mi Qobierao instó a todoa 106 Estados miembros a Que, como me medide tangible 

de au apoyo al Orgaaimo, cumplieran plena y paatualmeate con sus 

obligaciones. El Canadi apoyarb medidas tales como ua foado de capital de 

trabajo adeauado para proporaionar al Orgaaismo loe iastrumentos qae le 

posibiliten Ct#nplir efiOssItWate 80 taadato, 

Qukro concluir esta declaración mirando por un momento hacia 01 futuro. 

A medida que eatramos ea el Último decenio del siglo XX, el Orgsaisao encara 

oerios retos ea varios freatera las limitaciones presupuestarian, bajo las 

cuales sigue operandoI el problema de 1s preocupación pública por la regurídad 

nuclear, las amenazas arrolladoraa a la salud y al medio -íente ea todo 01 

planeta; y las crecientes responsabilidades del Organismo por el r&gimea de ao 

proliferacióa nuclear. Todo esto sucede coa el telón de foado de cambio8 sin 

precedentes en el ¿mbito de lar relacioaer iaternacionaler. 
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A la lux de todos estos factorea, el papel de la energía nuclear coa 

fines pacíficos tiene una importancia aún mayor. Quiero reafirmar el apoyo 

firme y  constante del Canadá a las labores esenciales del Organismo a fin de 

que pueda lograr el objetivo crucial de asegurar a toda la comunidad mundial 

el beneficio del desarrollo futuro de la energía nuclear. 

st. (Nigeria) (interpretación del inglés): Mi delegación 

ha leído con gran interés las actividades del Organismo Internacional de 

W*rgía Atómica (OISA), contenidao en el informe anual de 1989 del Organismo 

6 la Asamblea General. 

Quiaro agradecer cálidamente al Director General del Organismo, Sr. Hans 

Bli%, su valioso informe y su lúcida declaración que abarca importenter 

problemas pertinentea al uso de la energía nuclear con fines pacificoa. 

Higeria asigna la mayor importancia a la cooperación internacional en el 

uso de la energía nuclear con fines pacificos. Á este reapector reconocemos 

la hpOrtMCia Vital de la ChnCia y la teCnolOgia BUChar en diatíBta6 

facetas de la vida U@dOrBa y el gran potencial que tienen para el futuro, 

Por lo tanto, reconocma con aprecio la operación emitoea del programa de 

aaiatencia y cooperación thnica6 del Orgsnirmo , COBtMidO Wl 01 í~fOI'#M, 00 

la utílíaación de la energía nucleoelictríca con propósitos energiticoa y DO 

eaerg~tioos. eapecialments en los alhsntoa, la agricultura, la minería, loa 

tecureoa hidricoa, la nudícíaa y la industria. Tmbi¿n nos hsn impresionadC 

108 cura08 de capacitación y sedaarios llevados a csbo por el Organismo, en 

partiaular en el &ito da la aplicación nuclear. Celebramos loa puar 

tomsdoa por el Organismo para ortsblocer una red do fnatrumntación 

nucleoel¿ctrica ea Africa. 

BB tirmínoa generales, nos sentinos complacidos porgue las actividades 

&l Orqanimo en su aplicación de la tecnolagia nuclew han seguido 

respondiendo a las necesidades de la mayoría de loa países en desarrollo Que, 

hasta donde se pueda ver, no estén en condícíoner de aprovechar 108 beneficios 

de la energía nucleoeláctrica.. Por ío tanto, deseamos pedir coBtr~bucioner 

crecientes al F~B~o de Asistencia y Cooperación T~cB~c~s, y recuraos 

extraprsaupueatarios. 
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Nos sentimos alentados por los logros hechos a travds de los Acuerdos 

Cooperativos Regionales (ACR) para Asia y para América tatina, especialmente 

en la ejecucióa de proyectos regionales. Al respecto, agradecemos al 

Organismo por su valiosa contribución al establecer un acuerbo cooperativo 

regional para Estados Miembros de Africa (AFQA) para la investigación, el 

desarrollo y la capacitación ea materia de ciencias y tecnologia nucleares, 

que fue aprobado por la Junta de gobernadores en febrero pasado. Nos ComplSCe 

que la primera reunión inaugural de los representaates del AQQA, celebrada el 

mee pasado en El Cairo, hubiese sido capaa de recomendar la ejecución de siete 

proyectos incluidos los proyectos sobre la instrumentaciia nuclear, la gestión 

de los desechos radiactivos, la irradiaci6a de alimentos e informacián 

nuclear. Celebramos la participacidn de los Estados Unidos de &s&rica, 

Francia y JaQ& en esa Conferencia. Abrigamos la esperanra de que el AQQA 

pueda recibir el apoyo necesario de los paiees donantes para Qermitirle 

contribuir al desarrollo de Africa en la ciencia y la tecnologia 

nucleoel&trica. 

Hemos observado con inter&s las actividades de salvaguardia del 

Organismo, Pigeria apoya firmemente el fortalecimiento conetante del sistema 

de salvaguardias para permitir al OIEA cumplir plenamente con sus obligaciones 

jurfdicas internacionales seg6n los acuerdos de salvaguardia. Al rssQecto, 

somos conscientes del papel olsve que &sem~eEan las salvsguardias del OIRA 

para evitar la proliferacibn de las armas aucleares, asi como de su 

contribución a la seguridad mundial. Por lo tanto, felicitamos los esfuersos 

del Organismc ea 1999 sobro la forma de mejorar la eficacia y eficiencia de 

las salvaguardias, habida cuenta del nirmaro creciente y complejidad de las 

instalaciones nucleares y las csntidader de materiales nucleareu qw necesitsn 

tmr salvaguardados. 

Compartimos plenamente la opiniin de que, en 108 aBoa veniberos, la 

comunidad internacional tendrá que encarar el reto de garantisar que todas laa 

instalaciones nuclearen ea el mundo entero sesn meguraa, ertin bien regulada0 

y  ao rignifiquen una amenasa para la salud humana ni para el medio smbiente. 

El desafío puede ser encarado con éxito y  constructivamente 84510 a travér de 

erfuer2oa cooperativos internacionales más intensos. No cabe duda de que hoy 

en día, la preocupación internacional por la protección del medio ambiente y  

los temores enraizados por la seguridad nuclear en general piden mayores 
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esfueraoa para lograr un consen internacional aobre la seguridad nuclear y 

la protección radiológica. Al respecto, felicitamos al Organismo por aua 

medidas e iniciativas persistentes para robustecer la cooperación 

internacional en asuntos relativos a la a0guriaaa nuclear y la protección 

taai0iógic6. Creemos que 1s Conferencia sobre la Seguridad Nuclear, que ha 

sido programada para el año entrante por el Organismo. ha de contribuir a loa 

eafuerooa internacionalea para lograr loe más altos niveles ab aegutidaa y los 

enriquecerá. 

Deseamos eapresat nuestro agradecimiento a1 Director general por la 

urgencia con que ha tratado el problema ael movimiento transfroatsríeo de loa 

desechos raaiactivon. Celebramos la aprobación por la Coafereocfa general del 

OIEA, en septiembre pasado, de un código be práctica sobre movimientoa 

transfrooteriaoa de desechos nucleares, elaborado por el Grupo de Expertos. 

Nigeria ve este cbdigo como un mecenismo útil para Controlar los movimientoa 

internaaiooalea ttansfronteriaos a6 desechos radiactivo8 en eapeta be la 

futura elaboración de una convención sobre el tasa. Somos consciontos de que 

dicha convención tomar6 tiempo en materialiaarss. Por lo tanto, consideramos 

qub el código es un primr paso noceaario ea el proceso a0 la elaboración a0 

un instrumento que aea jurídicamente obligatorio para controlar el movimiento 

internacional tranafroateriao de 108 dbaechor raaiactivo8. 

Sí bien la Cuarta Conferencia de las Partee encargada del l %emen eel 

Tratado sobre la no prolíferacibn de las arma8 aucleator no pudo aprobar una 

declataci6n final, cabe observar que 01 Organismo fuo felicítado por la 

Confetoncia por su ristbma do salvaguardias, au programa de coopetacibn 

tácnica y su trabajo en la esfera de la seguridad nuclear. trtor son elogios 

bion merecidoa que mi delegacibn comparte plenemente, 

El informe anual cle 1989, que tenerno l la virta, muemtr8 que el 

organíamo trabajó muy bien. El Otganiamo continúa haciendo erfuernos 

incanaablba pata mbjorar la eficacia y la eficiencia en la pteparacíán y 

puerta en práctica de su programar en un medio ambiente de crecimiento real 

cero, ES esencial que no se permita que lar actividades del Organismo, que 

in*rarabiements siguen crecienóo, ae encuentren ataãaa por falta de recursos. 

Con ertaa observaciones, mi delegación apoya el proyecto de tesolucibn que 

figura en el documento A/45/L.9, sobre el informe del Organirmo Internacional 

de Energía Atómica. 
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Br. !República Socialista Soviética de Ucrania) (interpretación 

del ruso): El informe preeentado por el Organismo Internacional de Energía 

AtÓmiCa sobre 8u trabajo en 1989 a la A88mblea General en 8u cuadrag88imo quinto 

período de sesiones contiene información detallada relativa a la8 actividades de 

este importante Organismo internacional. 

En el período bajo examen el OXEA funcionó contra el telbn de fondo de la 

eXp8nSiÓn del diálogo Este-oeste, lo que a BU vea ha tenido un efe&0 

benefiCiO80 general en la vida política de la comunidad mundial. 

El proceso de cambio en la eituación política del mundo ofrece la esperanaa 

de que la humanidad podrá acercar8e al siglo XxX dejando atris la guerra fría y 

la confrontación abierta. 

NOS COmplaCe tomar nota de qúe nue8trOS 8entimienfOs a este respecto 8011 

similares a la8 opiniones y conclusiones formuladas en un reciente artículo por 

el Director General del OIBA, Sr. A8ns Blix, quien eecribib que "la8 nueva8 

relaciones Bate-Oeste llevan a mejoraa drásticas del ambiente internacional al 

crear oportunidades para una mayor cooperaciin y dar cabida a un uso má8 amplio 

y eficiente de las organisacioner internacionales”. 

Bmar palabras son allo mbs relevantes al provenir de1 director de un 
Organismo destinado a fomentar la cooperacibn internacional en los usos 

pacíficos y seguros de la energía nuclear , a vigilar la aplicacf¿n de sus 

salvaguardias, a prestar aaistoacia prictica a los países en derarrollo y a 

swnini8trar informaoión y servicfor thnicos. 

La delegación de Ucrania encomia al OIBA por el papel desempeíhdo oa ouMt0 

a la aplicaciia de salvaguardias contra la proliforaci&n de lar amas nueleare8. 

Bn la actualidad este principio se materialira prograrivamaata como norma 

univerral moral y jurídica, a medida que el Tratado robre la no proliferacih de 

las armas nucleares (Tl@) adquiere l áa mayor importancia como factor en el logro 

de un desarme nuclear mh eficaz, Esto sb ha demostrado con 106 rorultador de 

la Cuarta Conferencia de las Partes encargada del examen del Tratado sobro la 80 

prolíferacibn de las armas nucleerer, que se celebrd rocíeatemente ea Giaabra. 

Esa Conferencia fue la primera de su tipo a la que ariati una dolegacibn 

observadora de la República Socialista Soviitica de Ucrania, la que así Iwstr6 

su voluntad de 8er más activa en el fortalecimiento del régimen de no 

proliferación. La Declaración de la soberanía del Estado adoptada por el 
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Soviet Supremo de Ucrania el 16 de junio pasado, anuncia la intención de 

Ucrania de convertirse en el futuro en un Estado permanentemente neutral que 

se mantendrá fuera de las alianaas militares y cumplirá con los tres 

principios no nuclearea, a saber, ni aceptar, ni producir, ni adquirit armas 

nucleares. 

Estamos dispuestos a esforaarnos por aumentar la autoridad del OIEA como 

garante de la aplicación bel Tratado sobre la no proliferación de las armas 

nucleares y por aumentar la eficacia de su sistema de salvaguardias con el 

propósito de ampliarlo a todas las actividades nucleares de los Estados no 

poseedores de atmas nucleares. 

Al pedir la pteservación y el mayor fortalecimiento del Tratado sobre la 

no proliferación y que alcance su universalidad, la República Socialista 

Soviética de Ucrania cree que a medida que se logre un mayot progreso hacia un 

auténtico desarme nuclear, este Ttatado podría verse teemplasado por un 

acuerdo amplio sobre la no reintroducción de las armas nucleares luego de su 

eliminación final y total de la fas de la Tierra. 

Se dar& los primeros pasos hacia un sistema amplio de salvaguardias 

contta la reintroducción de tales armas cuando se llegue a acuetdos sobre la 

prohibición de la ptoducción de material fisionable pata armas aucleatea y 

sobre el no uso con fines militares de loa materiales libetadoa como resultado 

de la reducción de loa arsenales nucleares, incluido un mecanismo apropiado de 

verificación. El OIBA tiene un papel importante que deaempeiar en esta esfera 

al compattir su experiencia de vigilancia y al participat en la inveatigaci6n 

científica y tecnológica sobre loa posibles usos de dichos materiales 

f iaionablea con f inea pacíf ícoa. 

Mi delegación aplaude lae actividades del OIEA en otras esferas y sus 

erfueraoa por desarrollar y ampliar la coopetación internacional en oí uso de 

la energía nuclear con fines pacíficos. Entre lar actividades del OIEA que 

tienen especial intetia para Ucrania se encuentran estudios y recomendaciones 

relativos a la seguridad nuclear y a la radiación, la gestión de loa desechos 

radiactivos y el efecto de lao inatalacioneo nucleares aobre el medio ambiente. 

La energía nuclear atraviesa ahora el período más difícil y crucial de su 

historia. Se ha convertido en tema de creciente crítica y  preocupación y, de 

hecho, ea un problema de credibilidad pública. El futuro de la energía 
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nuclear dependerá en gran medida de que se pueda restaurar la confianaa 

pública en ella. El punto clave aqui es hacer que la energia nuclear sea 

social y ambientalmente aceptable y asegurar que la operación da le6 plantas 

de energía nuclear se haga siempre en condiciones de seguridad. 

Nuestra profunda preocupación por el estado actual y por las perspectivas 

del desarrollo de la energía nuclear está asociada en gran madida con la 

tragedia sufrida por nuestro pueblo como resultado del accidente nuclear de 

Chernobyl. Evidentemente, la catástrofe tecnológica de Chernobyl ha sido de 

las peores en BU tipo y  ha traído consigo repercusiones mutaho m6s serias y a 

largo plaao gue las que se podía prever inicialmente. Aparte del gran daño 

material y ambiental, el desaatre de Chermobyl ha tenido un efecto psicol6gico 

devastador para el pueblo de Ucrania, Bielorrusia y parte de Rusia. Ha 

destruido la confianaa en la seguridad de los reactores nucleares. A pesar de 

las seguridades de los cientificos y expertoa de que se han tomado tobas las 

medidas para evitar cualquier repetición de la tragedia, la opinión pública da 

Ucrania contida opuesta al desarrollo de la energia nuclear. Incluso los 

expertos del OIEA no han merecido el beneficio de la duda, 88 importaate que 

tomemos ahora medidas urgentes para restaurar la Confiamb pública en ese 

Organismo altamente autoriaado y en su competencia. 

Al hablar derde esta tribuna, quiero informar a la Asamblea que el Soviet 

Supremo de la República Sooialista Sovikica de Ucrania, en rerpuorta a la 

voluntad del pueblo y al considerar la gravedad de la situacicin, ha decidido 

congelar por cinco dos la conrtruccibn de nuevas plantaa de energia nuclear 

en el territorio do la República. Una resolucibn parlamentaria prohibe 

aumentar las capacidades de operación de las plantas de energia nuclear 4s 

alli de los limites impuestos el 1’ de agosto de 1990. krtoriornmnte se habis 

tomado la decisi6a de terminar gradualmente la operacibn de la planta de 

onergía nuclear de Chernobyl en 1995. La conrtruccion de varias isstalacione8 

nuclearos ha sido suspendida o congelada. De acuerdo con el concapto actual 

del desarrollo de la energia nuclear, duranto loa prkimor 15 tio8 Ucrania 

utllI?rrá sólo 12 a 14 unidader de energía de lar 15 que actualmente est& oa 

funcionamiento. Todo el programa de energía l st¿ siendo revisado para 

ajustarse a los requisitos de coaservaciÓn do recursos y de energía. 
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Desde el accidente de Chernobyl, el Gobierno ha puesto en práctica una 

serie de medidas en gran escala para mitigar las consecuencias del desastre y 

para garantiear a la gente de las áreas afectadas unas condiciones normales de 

Vid& Para ello se ha movilieado un potencial científico e industrial muy 

grande, aaí como importantes recursos humanos y materiales. Se ha asignado la 

suma de 3.800 mil3oaee de rublos para los años 1990 a 1992, principalmente 

para proteger la salud de la gente. Do obstante, aún queda por establecer un 

sistema viable de protección contra la radiación. El Parlamento y el Gobierno 

de la República vas a sumar sus estuersos a nivel nacional con los de la 

comunidad internacional, representada por les Naciones Unidas, sus organismos 

especialiaados y el OlEA, para realiaar un enorme volumen de trabajo que exige 

enfoques muy poco convencioneles. 

El mismo hecho de que se hayas establecido en la República una comisíón 

parlamentaria sobre el accidente de Cbernobyl y ue comité qubernemental para 

proteger a la población de los efectos del desastre de Chernobyl es prueba de 

la urgencia y la mesima importancia at3 las tareas gua tenemos entre me.noer 

La escala sin precedentes del accidente de Chernobyl se presenta como us 

testimonio a6n 1~68 claro de que estemos frente a una catástrofe que ha 

trascendido las fronteras nacionales y regionales y que se ha convertido en un 

problema embientol mundial que exige la interacción constructiva de todos loe 

miembros de la comunidad internacional. Se dio un importante paso en esta 

dirección cuando, en el eegundo período ordinario de seeionee del Conrejo 

&con&mico y Social, celebrado an 1990, se aproh& por coaeeneo una reeolución 

sobro “C00perac1¿n internacional para afrontar y mitiger las consecuencias del 

accidente de le planta de enorgía nuclear en Cbernobyl*, que fue patrocinada 

por 63 Estados Miembros de las Dacionos Unidas. 

El apoyo unánime a la idea de la amplia cooperación internacional no 

limitada por la ideología o por las políticas de bloquee, pera loqrar esa 

noble causa, nos da una pruebe adicional de que existen cambios positivos 

importantes en 108 asuntos internacioaalee y de qua están penando cada vea mee 

tsrreno el nuevo pensamiento político y el nuevo pensamiento embientel afín a 

él. Expre8emoe nuestro agradecimiento de coreaón 5 todos loe que han 

respondido a nuestro infortunio. 
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tiS& RSS de Ucraaia 

Ha sido particularmente ímportslte para nosotros el aspecto moral y  ético 

de esta respuesta. Mientras aV&Altios en la superaci¿n de los estereotipos 

del pasado en la política ínternacioaalr se están formulando nuevos príncipLos 

para eucarar conjuntamente los problemas mundiales a loa que se enfrenta 

nuestra cívílíaacíóa, lo que nos permite hablar de un nuevo pbnsamiento 

político que se ve complementado con un peneamiento ético nuevoa 

La delegación de Ucrania espera que los esfueraos para aplicar la 

resolución antes mencionada del Consejo Económico y Social, también dentro 

del marco del OIEA, sirvan para complementar el importante esfuerzo 

multídímensíonal realisado para movíliaar el potencial de la comunidad 

internacional en su tratamiento de las consecuencias del accidente de 

Chernobyl. 

bSi delegación observa que el OIEA est.6 adoptando una serie de medidas 

para resolver este problema. En particular, el Organismo, con la ayuda de un 

grupo internacional de erpertos , estb poniendo en prictíca un proyecto para 

evaluar la salud y los riesgos -íentales derivados de la radiación. 

Especialistas del OIEA, y  el Director general en persona, han visitado las 

SOnas afectadas en varias ocariones y han participado en la aplíCaCí¿n da 

medidas concretas para mínímíiar las consecuencias del desastre. Bnperamor 

con íater8s recibir lar conclusiones de los expertos que han estado trabajando 

para evaluar el c*,ncepto de seguridad para loa habitante6 de las tonas 

contsmíMdar . 

El acuerdo para establecer un centro de invertígacibn internacional en la 

instalación nuclear de Chornobyl, firma& durante la rechote Conferencia 

General del OXEA8 proporciona una brre p8ra nue8tra futura cooperací¿n con 01 

Organirmo. La OSS de Ucrania, que es parte en erte acuerdo, ofrecerá a otrom 

países y organiracionor internacionaler cuanta8 oportunidades necesiten para 

realizar investigaciones -lia8 sobre una bare bilateral o multilateral. 

Durante la Conferencia general, la delegación da la PS8 do Ucrania l poy& 

el programa y 01 presupuesto do1 OXEA para 1991, gua, en nuestra opínídn, 

Ie ocupa adecuadamente da 10s erferas prioritarias de la6 actividades dml 

Organírmo. Apoyamos taabí&n nuevo8 l rfuerror en campo8 tale8 como la energia 

nuclear, el ciclo del comhuetíble nuclear, la furión termonuclear controlada, 
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ln seguridad y ptoteccih contra la radiación, la aplicación de método8 

nucleares en varias esferas y la cooperación en el marco del Sistema 

Iateínacional de Documentación Nuclear. 
Apoyamos asimismo la asistencia técnica prestada por el Organismo a los 

paises en desarrollo. La RSS de Ucrania contribuye voluntariamente al Fondo 

de Asistencia y Cooperación Técnicas y participa en la aplicación de los 
programas del Organismo en esta esfera. 

Para terminar, espero Que, sobre la base de los debates de este período 

de sesiones de la Asamblea General, el OIEA trate de mejorar la eficacia de 

su trabajo con miras a desarrollar una cooperación internacional amplia en 
la utiliaación de la energía nuclear con fines pacíficos. Por au parte, la 

RSS de Ucrania, que actualmente es miembro de la Junta de Gobernadores del 

Organismo, hará todo lo que este a su alcance para promover estos esfueraoa. 

Sr. (Rumania) (interpretación del inglh): Es para mí un 

gran placer espresar al Director General del Organismo Internacional de 

Rnergía Atómica, Sr. Rlir, el agrad8cimiento del Gobierno de Rumania por su 

extraordinaria contribucih al alto prestigio de que hoy disfruta el Organismo 

en todo el mundo. Laa autoridade rumanaa agrad8cen erpecialmente la visita 

del Dirwtor general a nue6tro país, poco despuh de la revolucibn de 
diciembre, lo que representa un authtico hito para el desarrollo futuro de la 

cooperacibn entre Rumania J el Organismo. 
En una etapa en que Rumania est6 tomando decisioner fundamentales ea lo 

que rerpecta a 50 futuro desarrollo econbico y social, se est6 haciendo un 

gran hincapii en el desarrollo de la energía nuclear y en la utiliracibn de la 

enorgia nuclear con fines pacíficor en qeneral. Roo complace declarar que 
Rumania ae beneficia en esto ámbito de la fructífera cooperación con vario8 

pahr y, en particular, con el Canadá. 

Irperamor quer mediante una cooperacih már activa con el OlEA, se logro 
una contribución más importante a la aplicación de nuertrns programar. 

Rumania ertá mmamento agradecida al OIBA, cuyar actividades gooaa del pleno 

apoyo del Gobierno de Rumania, y esti dispuesta a promover aún más su 

cooperación actual en todos los aspectos. 
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El Director general, en su importante intervención de hoy, esbosó las 

actividades principales del Organismo e informó sobre los progresos realisados 

por el Organismo y sobre las urgentes tareas a que se enfrenta en el 

cumplimiento de sus responsabilidades. Quisiera referirme brevemente a algunas 

de estar cuestiones. 

Mi país apoya firmemente el programa de salvaguardias del Organismo como 

importante contribución a la prevención del acceso a materiales, equipos y 

tecnologías nucleares para fines no pacíficos. Consideramos que las 

salvaguardias del OIBA, así como otros acuerdos interoacioaales en el ámbito 

de transferencias nucleares como parte del régimen de no proliferación, deben 

funcionar de forma eflcas. Esto reviste una importancia crucial mieatras.la 

comunidad internacional se eofrsnta al riesgo de que surjan nusvos actores en 

el esasoario nuclear. 

Rumania está cumpliendo de buena fe todas las obligaciones gue asumib en 

virtud del Tratado sobre la no proliferacidn y los acuerdos multilaterales o 

bilaterales da salvaguardia y coopera con otros Estados para conseguir el 

objetivo de la no proliferacih. En este contento, poco des&s de la 

revolución ds diciambrs, el Qobierw rtmano emQrendi¿ varias accionas 

importantes, a las pucr mi delegación se referid mafka OID su declaracibn 

ante la Prímsra Comisión. 

Otras has vital88 ds las actividades del OTEA, a las gue Rumania asigna 

particular importancia, son la aegutidsd nuclear , el control ds calidad, el 

proceso de concesibn da licerrcias, la protsccfin radiol¿gtca y la capacitacibn 

del personal. Buelga decir gue mi país asigna una gran importanaia a la 

asistencia y la cooperación ticnícas y a otras actívídades & promoción de1 

Otgani8mo, y, sobre todo, a las relacioaadas con la tran8fmwbcia do tecnología 

y el desarrollo &e los recursos humano8 en sectoros tan importantos como el 080 

de la eaergia nuclear con fines pacíficos. 

Al mismo tiempo, Rumania aprecia onormmnente la asistencia ticmica del OILA 

para ampliar 01 bito da utilisacih de los método8 nucloaror en la agricultura, 

la iadustria, la msdicins, la biología, la hidrología y la invostigacíón. 

RS evidonte que la confíanta os 1s eoorgía nuclear mjoraría si se 

garantirara un alto nivel ds norma8 de seguridad en cuanto a 8u apiicación. 

Por tasto, @8 crucial qu0 los gobierno8 y OrgMí8aCíOnO8 int~rnaCiOnah+s, 

on particular 01 OXEA, realicen un ssfuorro concortado. Celsbrsmos la8 

observacioner del Director general sobre este tema en su declaraci¿n do boy. 
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A lo largo de los años, el Organismo ha desempeñado un papel activo en el 

establecimiento de grupos de expertos para examinar, evaluar y mejorar los 

requisitos de seguridad y los códigos de pr&ctica y para divulgar la experiencia 

práctica adquirida. 

Entre sus valiosas iniciativas en temas relacionados con la seguridad 

celebrarnos la disposición del Organismo para actuar más intensamente en el 

examen del nivel de seguridad de los reactores antiguos. Por rasoneu evidentes, 

mi país está particularmente interesado en la iniciativa del OIEA aobre este 

examen, comenaando con el reactor WER más antiguo. Las autoridades rumana8 

han expresado au disposición a participar en este valioso proyecto con toda 

su experiencia acumulada, incluyendo datos eismológicos e ingeniería eiamica. 

Durante el reciente Período de sesiones de la Conferencia General del Organiemo, 

Rumania biso un llamamiento a loe Estados miembros para que participaran y 

contribuyeran generosamente a esta importante iniciativa del Organiaato. 

orientada a disminuir los riesgos relacionado6 con los reactorer m6s antiguos, 

haciendo así una importante contribución hacia la restauración de la coafianoa 

en la energía nuclear. 

También preataaiaa todo nuestro apoyo a los eafuerooa del OXEA en la 

redacción de unaa norma8 concretaa que rijan las actividadea nuclearal, como 

lar relativas a la rerponaabilidad por dañoa nuclearea. Sin embargo, deben 

elaborarse otro5 tema5 ael derecho internacional nuclear, Pb refiero en 

particular a la aeceaided de un instrumento jurídico para pfevonir, 0 al menos 

reducir al mínimo, loa rieagor de diaperaión radiactiva a través de lam 

fronterar eatatalea. 

Dado que la comunidad internacional cuenta actualmente con un marco 

jurídico adlido aobre 1s no proliferación, ea importante para toa05 loa 

Eatador, y  para el propio futuro do la energía nuclear, que ae elabore un 

marco de referencia comparable en el bito de la seguridad nuclear. 

Sería un nuevo rímbolo ae loe profunaor cambioa que me eatjn produciendo 

en el mundo que la comunidad de naciones se diera plena cuenta de que el 

régimen de no proliferacián y la prsocupacibn internacional por la l quriaad 

nuclear son interesea vitales de la humanidad. Consideramos que erte espíritu 

de reciprocidad de intereses y cooperación, que en ía baae coah del OIEA, 

deba prevalecer en loa sÍion venideros. 
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6t, (Estado8 Unidos de Amkica) (interpretación del inglés)r 

Los Estados Unido8 desean expresar su firme apoyo al proyecto de resolucián 

que tenemos ante nosotros 8Obre el informe anual de 1989 del OTEA. Eìogi8moe 

al Director General, Sr. Blir, y a la secretaría del Organismo por la 
diligencia y el empeño que han demostrado una ves más en eate examen y resumen 

de la8 actividades del OIEA. 

Al comenzar el decenio de 1990. el mundo ha entrado en un período de 
c8mbios significativo8 en el si8tema internacional, planteando grande8 retos a 

la paa y la estabilidad internacionalee. Ba habido Mvimientos eignificativos 

y en BU 8tayoria paCifiCOS hacía 1s restauración ds la democracia y el 

desarrollo de economía8 de mercado en la Europa central-y oriental. Al mismo 

tiempo, los reciente8 acontecimientos en el Oriente Medio y en la región del 
Golfo Pdrsico demuestran una msyor incertidumbre, ineetabilidad y conflicto8 

en dichas regiones. 

En tale8 condiciones de c&nbios e incertidumbrer debemos seguir 
firmsmente resueltos a prevenir la estensiio de las aLrms8 nucleares, a la vea 

que se facilita el uso de la energía nuclear con fines pacíficos. Bsperamos 
que el OIBA continúe con su papel institucional vital y tradicional sa el 

centro de los esfuersos intefsaciosales por alcsssaf ostos objetivos. El 
programa eingular de salvaguardias del Organismo SS us elemento indispensable 

en íos esfueroos mundiales por prevenir una mayor e%pansión de las armas 

nucleares. Esto progr8ms msrsce el compromiso y el apoyo foquebrantables 
de todos los miembros del OZBA, especialmente en vista de la considerable 

erpansih prevista en las instalaciones nuclear08 civiles on este daaenio. 

Adam¿s, ancomiamos los l ficacss programss de asistencia tianica del OIBA 

para promover la aplicación de la tecnología nuclear con Ches pacificos. 

Con 81 fin de alcansar estos objetivos, los Bstados Unidos se comprometen a 

mantenar su apoyo firma y activo a esto importante Organírao. 

El oIdA también tiene mucho qua ofrecer para satisfacsr las naaesidador 
mundiales do fuentes de easrgír seguras o inocua8 para al medio ambiente. tl 

Organismo seguirá siendo usa fuente principal ds asesormiento y asistencia a 

los países que dorean desarrollar rscursos de energia no contaQhmnte para un 

desarrollo Sostenible. Como observó ei Pirector General, ia rne+ó GiiCiüñr 

ofrece un medio seguro, fiable y compatible con 01 medio ambiente para 

potenciar el suministro de energía, reduciendo al miauto tiempo la dependencia 

de los combustibles fósiles y disminuyendo la amena%a del calentamiento global. 



Espea 
WmAnts 

A/45/PV.33 Sr.* 
-56- 

Los programas del Organismo destinados a mejorar la seguridad de la 

operación nuclear y fomentar medidas para la gestión de loa desechos nucleares 

en condicfoiles de seguridad y sin que a largo plaao afecten cl medio ambiente, 

pueden impulsar la aceptación pública de la tecnología nuclear al abordar 

estas importantes preocupaciones. 

El informe anual de 1989 fue recientemente aprobado por 2a Conferencia 

General del OIBA. Una vez más el Organismo pudo afirmar que en la aplicación 

de la salvaguardias no ae desviaron materiales nucleares para fines no 

pacíficoe. Eata ea una conclusión fundamental en eatoa tiempo8 cambiantes. 

Dentro de este contexto, respaldamos decididamente loa empeños del OIEA por 

examinar la cuestión de la aplicación generaliaada de salvaguardias 8 países 

que ee encuentran en aonaa de tirantes. Seguimos creyendo que todo8 loa 

paises que poseen capacidad nuclear deben abrir aua inetalacionea nucleares 

pacífica8 a lae ealvaguardiaa internacionalea. 

El efectivo sistema del Organismo para aplicar aalvaguardiaa y garantías 

verificablea contra deaviacionea del material nuclear hacia fiase no pacíficoa 

ea el fundamento de la cooperación Internacional en la utilisaciin de la 

energía nuolerr con f íw8 pacíficos. En nwatra opinión, la labor del 

Clrganismo en la esfera de la no proliferacibn 80 torna ca& vea m& vital por 

lo cual 8118 reaponaabilidadea deben seguir siendo la m.&ima prioridad del 

Organismo y concitando la adhesión y el apoyo írreatricto de todo8 loa 

miembro8 de la comunidad internacional. 

Bi bien la eeguridad nuclear ea una reaponaabflidad biaicamanto aaacionbl. 
01 OISA proporciona un8 aaietencia y un aaeaoramiento valioaoa en eata eafera 

y facilita la cooperacion internacional. Tomamor nota de qua en el informe 10 

menciona la concertación de un acuerdo entre el OISA y la Asociacibn Mundial de 

Operadores 19ucleares por la que ae eatablece la cooperach OB el &nbito del 

@ejoramiento de la reguridad operativa de lea plantaa. Creemos qw loe 

safwraoe que oat6 llevando a cabo el Orgeniamo para ovaluar 188 consecuencia8 

radiolhqicaa del accidente de Chernobyl y evaluar la eficacia de lar medidas 

adoptadas como reapuerta al accidente puede constituir un conjunto valioao de 

datos para au aplicación en el futuro. Confiamos en que loa resultados de 

esta ovaluación proporcionen una base sólida para la adopción de decisiones 

en el futuro. 
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Tradicionalmente el Organismo ha desempeñado un papel activo en el fomento 
de la seguridad y la sanidad ambiental en la gestión de los desechos 

radiactivos. Más recientemente, en esta esfera, la Conferencia general aprobó un 

Código de prácticas sobre el movimiento internacional transfronteriao de desechos 

radiactivos. 

El informe anual indica un modesto crecimiento en la utiliaación de la 

energía nuclear al entrar en funcionamiento en distintos países 12 nuevas plantas 

de energía. Ea 1989 casi el 17% de la generación eléctrica mundial provenía de 

fuentes nucleares. Eata cifra seguramente ha de incrementarse a medida que loe 

paises procuran contar con fuente8 de energía adicionales y aceptables desde el 

punto de vista ambiental. Noo complace observar el constante incremento de los 

programas de cooperacibn y asistencia t6cnica del Organismo. El total de 

recura08 dertinado a estos programas aumentó cari el 108 en 1999, fundamentalmente 

debido a la flexibilidad que otorgan las contribuciones voluntariae. Para mucho6 

de los miembro8 del Organismo, la aplicación de t&cnicaa nuclearer en medicina, 

agricultura, medio ambiente y esfera8 cowxas , ofrece las mayores posibilidades 

de poner loa beneficior de la energia atómica pacífiar, inmediatamente a 

dieporicibn de sun pueblos. Por ejemplo, noa es grato aomprobar en esta esfera 

que el Organismo contribuye con nu experiencia a un importante programa en curao 

para la erradicacL¿n del gusano.barrenador del Nuevo Xuado. Srta peste plantea 

una grave awnaaa para todor los animaleq de sangre caliente en el Africa . 

rsptentrional y en la cwnca mediterránea. El programa se bara en thnicae de 

esteriliaacibn origiaalmnte elaboradas y aplicadae con bito ea Amhioa del 

Norte. Tambiin tomamor nota de que el incremento de la cooperaciba regional 

previamente citado en Asia y &n¿rica Latina dio un paso adelante en otra8 

regioner con la concluri¿n & un proyecto de texto para un acwrdo cooperativo 

con 108 Estado8 miembros de la regibn de Africa. 

En UU alocuci&n ante esta Asamblea, el Director general, Sr. Slia, ha puesto 

de manifiesto el papel vital de las fuente8 de energia y de las politicar 

energéticas en 1011 empeños por contener el deterioro del medio ambiente. 
pe r.‘..rrorra -c jp..lrrr -------cI &."b *w-"-w l= Ivm~~.4XI Al Ir ..CIlarrriXI Al >= -8mc":L **nrlrrr w-~--e-- w.M -" ww----..w-v.a ..v w-w-*-- --s-s-- 

como contribución segura y aceptalle desde el punto de vinta del medio ambiente 
para atender las necesidadea energéticas sólo tendrá erito si ne garantiaa la 

aplicación de las ealvaguardias y la seguridad operativa. Deseamos éxito al 

Organismo en eete empeño. 
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br. (Italia) (interpretación del inglés): Ante todo, . 

permítaseme erpreear, a nombre de los Estados miembroe de la Comunidad 

Europea, nuestro agradecimiento al Director General del OIEA por el valioeo 

informe anual del Organismo correspondiente a 1089 y por ou declaración, en la 

que proporcionó información adicional sobre 105 reciente5 acontucimieatos 

vinculados a las actividades del OrgaBiomo. 

Las funciones del Organismo conristen en fomentar la cooperación 

internacional en la esfera de la energía nuclear y, al mismo tiempo, como 

verificador del uoo de la energía nuclear aon fines pacíficos, eo cabalmente 

apreciado y respaldado por loo 12 Estados miembros de la Comunidad. El interés 

de loa Doce en lae actividedeo del Orgwrismo guaba claramente de manifieoto 

por las numerooao iniciativas propuestas por 01100 gue ahora oe llevan a cabo 

como parto ds ouo programao. Entre estar iniciativae, loo Doce deoean recordar 

la convocaaibn de ura conferencia sobre seguridad nualear prevista para 

septiembre del a& próximo y la aprobación por coneeneo eB la Conferencia 

general de septiembre último de una reooluaibn oobre medidas para afisnaar la 

cooperach intetnaaional en cuertioner relativae a la reguridad nuclear y la 

proteccibn radiolbgica con el objetivo final de eobosar ura estrategia para 

u5a mayor y mh efectiva coleboraaibn awkdial. 

De erta omnera, la conferencia robre oeguridad nuclear proporcionar& ura 

6portunidad para que eotadiotao y expertoa de alto nivel exemiBen el eotado 

aatual de la reguridad nuclear a nivel mundial y definan las erferar 

prioritariar. La ComuBid~d y ou8 Iotados miembro0 erperan poder aportar una 

importente contribuci¿n al fomento de todo8 loe aopector de la seguridad 

nuclear. El informa de la conferencia deberi formar parte de le aontribueián 

del Organismo l la Conferencia de lar Hacioner Unidae oobre el Uedio &nbiente 

y el Desarrollo que oe celebrari en 1992. 

La aprobaci6B por la Conferencia general de un cbdigo de pricticar para 

el movimiento tranofronteriro de desochoo radiactivos, en cuya redaccibn 

participaron los miembro8 ae la Comunidad, cuenta con el beneplicito de 

1011 Doce. 

Vivimos en una 8poca en que la opinih pública hace sentir con clariaad 

au vot acerco ae las cueetíoaer ecológicar y  aei delicado vínculo entre el 

medio ambiente y  la producción energética. 
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Lo8 Doce conrideran que el an¿lisíe y el bebate sobre cuestioneo 

vinouladar a la energía nuclear coa inseparables de la con~idoraaf~a global de 

la relacíbo entre la politica energética preseate y futura y la protección del 

medio ambiente. Ello ee especialmente así ea un mundo ea que el conmuno de 

enorgía ha de aumentar considerablemente y en el que muchoe paisee carecen de 
la diversidad de rolueionee energdticas de que dirpae Europa. Er importante 

que ente crecimiento no genere una mayor contaminación, incluidas lae 

emieionee de garos que producen el efecto de invernadero y otrob daifos 
al modio embieate. 
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Uno de 108 aspectos de la conservacidn del medio ambiente lo corstituye la 

necesidad de garautiaar el mbe alto grado posible de seguridad en todo tipo de 

instalaciones nucleare8, comenaando con las planta8 generadora8 de energía. 

Ba erte contesto, 108 Doce reafirman la responsabilidad primera de 108 Estados 
miembros del OIEA por la seguridad de lae instalaciones nuclearee ubicadas 

dentro de 8u1 territorios, y el valor gue atribuyen al respaldo que puede dar 

el organismo a eu miembroe en el cumplimiento de esa responrebilidad. Las 

consecuencias de1 accidente de Chernobyl han demostrado la importaacis de la 

cooperación internacional en la seguridad nuclear. 

En lo que respecta al seguimiento de la8 tareas de lar misiones del OIEA 

que evalúan las aoneecuencias de Chernobyl derde el punto de vista radiolbgico, 
loa Doce aatán a la espera de que se publiguea pronto bu8 conclusiowr y 

partiaipaa activamente en 108 estudios que ae llevan a C!abo aobre las condicioaer 

d8 reguridad de la8 plsotar de energía nuclear de 108 paire8 de Buropa oriental. 

Le Comunidad Europea y eu8 Botador miembros exemimm con ergecial atención 108 

mubior importaoter que 8e estQ produciendo en Europa central y oriental, que 
abron el camino a una nueva coopereclin, l obre todo en la l rfera &e la regutíded 

nuclear. Los Dooe reconocen que tienen un deber de rolidaridad son loe pairo8 

de eaa rqibn que pidieron nuestra ayude y experienaia. 
Irta rolidaridad 80 manifiesta 08 el papal dortaaado qw tienen la Comunidad 

y 8u8 Srte&o8 miembros en un programa de ayuda para la reaon8trucci6n eaonódaa 

40 alguno8 paírer 48 la referida región ouropea. Una pute impertante del 

progrmaa 80 refiere a la dotaciba de reaur808 táaniaor y firraaaieror para mejor8r 

la regurídad de 188 pl8ntar nuclearer 8n loa paire8 re8patíVOr. Sin embargo, 

loe Doae roafirman al mira0 tiempo la rerpo8rabflidad de 0808 paí808 en la 

aplicacibn de la8 recOk8WdaCiOXW rel8CiOn8da8 con 8um planta8 & OnWgia 

nuclear. 

Lo8 Doce hur tomado Mta con 8eti8f8CCi¿n del 8W88tO producido 08 

108 últiaro8 do8 on 188 lai8iolu8 de 108 Grupo8 de &cu#n de 1a seguridad 

Operaaion81 (Gtso), a0 108 tguipor d8 A8erotemiento on Protecai¿n 
*-ll-%:-i-- ,Y.II\ - .-. mm------ .-----m-1-.. L- rou*"."yrbo ,Pns1, r -1 rryr0m0 Gó IW~)DV~Y(IAOYLO ÜõbEü Gdíión 60 DoEoch08 

Radiactivo8 (PAGD), a8í com 8~1 01 uso ná8 frecuente que 80 ha dado 

recientemente a lar mirfoner de los Grupo8 de Evaluación de Suce 



Eapaíiol 
ED/ts 

AJ4WPV.33 
-62- 

Significativm %esde el punto de vista %e la Seguri%a% (GESSS). Consideran 

que e8ta tendencia refleja el reconoci iento de que loa esfueraos invertidos 

ea la seguridad y en la protección contra las radiaciones contribuyen 

eficazmente a lograr los objetivos del artículo II del estatuto del Organismo. 

Lo8 Doce reconocen también la importancia de la investigación ulterior 

para mejorar la seguridad nuclear, la protección del medio ambiente y el 

dioe de todo tipo %e reactores, incluyendo nuevos tipos. 

Como lo reconoci6 el Concejo Europeo en su Declaración sobre la no 

praliteración nuclear, aprobada en Dublín en junio parnado, deseamo8 8Ubrayar 

una ves más el papel indirpensable del Organismo en el desarrollo %e la 

utilioacibn pacifica de la energía nuclear y la importancia fundemental de laa 

salvaguardias del OISA para garantiaar la eficacia del r¿gimen de no 

proliferación. Subrayantoe tambi&n la contribucibn rignificativa que ha hecho 

en ente sentido el sirtema de ralvaguardias de la Ccmuni%a% Europea %e Energía 
At&niea (BURATOS). En la Declatacibn 8e inrtsba a la aplicacibn de la8 

ralvaguar%ias en una base lo más universal porible y 8e erpreraba preOCUpaCi¿n 

por 01 riesgo permnente %e que ah paises pudierau adquirir arma8 nucleares. 

En la Declaraciin se pi%i¿ tambi/n a t:,dor loa Eatados que aunaran 8~8 

e8fuernos para eliminar el pgligro de la proliferacibn nuclear. 

Lo8 doce B8ta%os miembro8 %e la Comunida% Buropea, parte8 0 00 en el 

Tratado robre la no prolifetfción (THP), ert& comprolawtidee a pomitir qw 

108 paire8 que lo roliciten teng8a acce80 a 108 beneficio8 %e la energía 
nuc18ar, mediante norma8 equitativa6 p l 8t8bble8 de ccfaercio internacional y de 

conformidad con la8 obligacioner internacionale 8obre la )30 proliferaCión. 

In 108 heChO8, están COnVenCidO de que la pO8ibilidad %e accero a la energia 

nuclear 8610 8e debe l mmiarr %entro %el marco de l 888 normas y ObligaCiOne8 

internacionale8. 

Lo8 Dow no han adherido 8 la8 directrices d8 108 proveedor08 nucle8rer 

8obre exportaciones y aceptaron las 88lvaguar%ia,s internacionale 8Obre 8U8 

in8t818cioner pacificas, Por lo t8nto erperan que el progrero se bare en 

eoto do8 principiorr normaa equitativas y eatablo para el comercio 

internacional de materialea y equipos nucleares, y compromiro iaternacioaal 

de no proliferacióo por parte de loa paire8 recipiontas. 
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Loa Doce recalcan au respaldo total a loa objetivo8 del !ENP y al estatuto 

da1 OIBA, poniendo a diapoaicibn de todo8 loa Eatados loa beneficios del uso 

pacifico da la energía nuclear. Seguirán tomando parte activa en el Organismo 

y respaldando aua iniciativas. Loa Doce atribuyen importancia especial al 

eiatema de aalvaguardiaa del Organiamo, que beneficia en general a toda la 

comunidad internacional. En eae espíritu, recuerdan au deseo de que todos loa 

Estados no poseedoree de arma8 nucleares pongan aun inatalacionaa nucleares 

bajo ralvaguardiaa. 

Los Doce tambi6n han tomado nota con satisfacción de la declaración que 

figura en el informe anual de 1989, en el aentido de que mientras desempeñaba 

aua obligaciones de salvaguardia el Organismo no detecd ningún hecho que 

pudiera indicar la transferencia de material nuclear bajo salvaguardia8 para 

la fabricaeióa de armad nuclearea o con otro propieito desconocido. 

Ea loa últimos mea08 han ocurrido otro8 acontecimiento8 importante8 que 

han de tener conaecueociue en lar actividades futuras del Organismo. Mor 

raferímoa a la Cuarta Conferencia de lar Partea enaaryada del l xwnen del 

Tratado aobre la no proliferacibn. Aunque loa Do00 lamentan que la 

Conferencia no haya podido llegar a un acuerdo robre un documento final, 

parmitió qua ae hiaiera un examen complOt de la puerta on prictlca del 

Tratado. Ea eapecialmante importante que el Organismo analice con suma 

atana& el raaterí produaido ea 188 Comiaionea principal08 II y III. 

A eate roapaator loe Doce aspiran a roforaar el papal del Organim como 

garrrPtí8 principal de un tigimen eficaz de no prolifaracibn. La Comunidad 

Europea y aua tetado6 miembro8 harirr todo lo qu4 l at& a au alcance para 

asegurar que el Organíamo siga baciondo una aontribucíin vital a?. diilogo y la 

cooperaci¿n en toda8 lar regioaar del mundo. 

tn eate contexto, loa Doca aubrayaa la 8lta prioridad que asignan e toda 

la gama de actividades del OIBA on 1~ l afora da la cooperacibn cientifica y 

tdcnica. Ll informa anual para 1999 da cuanta de un ulterior incremento de 

loa fondo8 dedicados a la aeiatencia tbcnica y e loa proqramaa da cooperación 

que, por primer8 ~08, alcantaron a un total de 50 millonea de dólarer. Por 

contarra entre loe principal86 contribuyenteo a estos progremea, loa Doce ae 

enorgullecen de estoa logroa. Por otra parte, loa programas de asistencia 
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técnica del Organismo son Útiles recordatorios de que aparte de las 

aplicaciones de la energía nuclear para producir electricidad, cada vea ae 
emplean m6s laa técnicas nucleares para combatir la enfermedad y mejorar el 
bienestar humano en muchas partea del mundo. Tal como lo recordó recién el 

representante de loa Eatados Unidos, la intervención del Organismo en el 

programa para la erradicación de Africa del quaano barrenador del Nuevo Mundo 

88 un ejemplo de ello. 

La contribución valiosa del organismo en la promociin de la8 actividades 
de investigación y de la transferencia de la ciencia y la tecnología mediante 

su Centro Internacional de Píefca Teórica, de Tríeate, y 108 Laboratorio8 de 

Seibersdotf y Mónaco, es altamente apreciada por loa Doce. 

Permítaseme terminar apresando el firme deseo de la Comunidad Europea y 

8us Botados miembros de que siga de8arroll¿ndo8e con ésito 18 colabotación 

estrecha que edate ahora entre ello8 y el Organismo. 

D (Checoslovaquia) (interpretacibn del ingl¿s): El informe 
anual para 1989 del Organiwo Intetnscíonal de Energía Atómica que tenemo1 

ante noaotrom, y que fuera prerentado por el Director General del Organismo, 

Dr. Hane Blix, en la forma interesante y altamente inspiradora que e8 habitual 

en &l, de8CribO en forme luoida y compten8íble la UaIplia gama de activideder 
del OrganinPo, arí como loa Indudablemente poritivoa y ea manero808 c8808 aun 

8Obre88líente8 te8UftadO8 alcan8ado8 pot el OIEA durante el 86o plb88dO en 01 

cwnplimiento de eu8 fMCiOM8 l 8tatutati88. El informa índica qw el 
Otganlmo encara de manera competente 108 problema8 y lar t8roar a que dan 

lugar loa de88ttOllOa en la erf8rr de 18 energía nuclear. 
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La Conferencia General de la Asamblea, si bien reconoció los sxitos abordó 
también los problemas y loe obstáculos persistentes que imponen limitaciones 

a las actividades del Organismo. Los problemas más serios son los que se 

relacionan con la financiación de las esferas individuales de la actividad 

del Organismo. 

El informe del Director General del Organismo aobre las medidas destinadas 

a intensificar la cooperación internacional en los asuntos relativos a la 

seguridad nuclear, aprobado por la 344, Confereacia General del OIEA, es, en 

nuestra opinión, un documento importante que formula en táminor claros la 

estrategia para la cooperación internacional en esta esfera en el decenio 

de 1990. La República Isdsral Checa y Eslovaca aprueba eaa estrategia y las 

nuevas iniciativas para el manejo de los asunto8 cruciales de seguridad en los 

próximor aiba. Por el mismo motivo, ertamos de acuerdo con la conclusión de 

que se debs aumeatar la medida y la eficacia de la asistencia que el Organismo 

prerta a los Estados miembros. 

Apreciamos, entre otras cosas , el mejoramiento de los servicios del 

Orgsdsmo oon miras al aumento ds la seguridad operativa de las centrales 

nuolearos, de 108 que lss misiones de los Grupos de Bmmea de la Seguridad 
Operacional (GSSO) con un ejemplo qus goma de excelente reputaoión, debido a 

su alto niwl de profesionalismo y objetividad. 

Acogemos 000 benepl6oito la aprobaoióa de un proyecto extrapresupuestario 

en gran esoala destinado a mejorar la seguridad de los modelos antiguos de 

roactores nucleares, cuya fass inicial se conoentrará OO un modelo de reaotor 

que l st¿ funcionando en una de las centr8las nucleares de Chsooslovaquia. 

Cheooslovaquia apoya las actividades dsl Orqanisms y sus nuevos proyeotos, 

que tienen 01 propósito de definir, on tkminos objetivos, el papel cambiante 

do la energia nuclear sobre us telóa do fondo de amenasas ambientales cads vos 

mayores. Sn auestra opiniósb las ideas que expresó al respecto el Sr. Blix en 

la Conferencia General del OIBA merecen la atención ds todos y deben inspirar 

respuertam a nivel nacional. 

En el espíritu de su nueva política exterior, Checoslovaquia ha adoptado 

este año varias medidas dirigida8 a facilitar ias operaciones üe saivaguarüias 

y a ayudar a aumentar su eficacia. Cn este contexto, mi país ha aceptado 

el procedimiento simplificado para la designación de los inspectores de 

salvaguardias del Organismo. 
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Con referencia al discurso que pronunció hoy el Director general del OILA, 

Sr. Hans Blix, deseo aausciar que, a partir del 15 do agosto, ha entrado 
en vigor un rdgimen de viaje libre de visados para 01 personal de las 
organisaciones del sistema de las Raciones Unidas - es dscir, para quietos 

posean el pasaporte oficial de las Raciones Unidas - que viaje a la RoPCblice 
Federal Checa y Eslovaca por motivos ofiaiales. 

En el contexto del proceso de introducción de la reforme económica en 
Checoslovaquia, se está reconsiderasdo también al programa de energía nuclear, 
OO UII esfuorao por satisfacer no sólo las necesidades de energía de la 
economía del país lino tambibn las eXi9OaCiaS de la opinión pública de 
Checoslovaquia y del rosto del muubo COD. respecto a 1s COaSOrvaeiÓa y al 
mejoramiento del wdio ambiente. El objetivo es la detensinacíbn de la eseala 
óptima de generación de energía nuclear , tomando en cuenta los riesgos 
potenciales y los efectos favorables que el uso de la ewrgia malear puede 
tOMr sobre el medio ambiente. 

Estamos introduciendo en toma gtabual una estrategia msraads por un 

bafasis cada vss mayor en la proseouaióa aohormnto da anbida~ dirigidaa a 

garantisar la seguridad 60 las aentralss nuoleares sxiatsates y totuma 

h.l obrar de esa foma, 01 9obíetuo de ChsaosIovaquía tomar6 en QWakr entra 

otras cosas, 01 tosultado del examen que efoctuari 01 equípo de ugmrtos del 
Organím - un8 aisióa QBBO - oa los roactores de modelo ubtiguo de la planta 
&. enorgía nuclear de Rohuaico, ea Cheaoslovaguia. Com miras 8 la obtensi&a 
de equipos qus puedaa rospoadsr b las norsms más l levadss da teanologiay 
seguridad, aos proponamor invitar a los fabriaantbs m6s importantes de todo 01 
msdo a que se presenten a licitaaión para la aslebrasión de aenttator pma 01 

srtaínístto ae equipos para las futuraa contr*los nucleares de Cheaoslw4u.i8. 
Bstamor abandonando mesti, otiaatación hacia la Unión loctíitíca am nuestra 

laica fuente de suministros. 
TunbAh estamo C0~10n~rodo a consi4erar en foN intewiva 01 tena del 

almacsaaeiento a largo plaso de combustible gsstsdo en nuestro territorio. 

Tsmbiia en ssa esfera vms una oportunidad para cooperar .on 01 Organismo, ea 
especiài pür F&.tt tt Ay r--e---c--- *- --+(-4arnibn mn su Proixrwaa de kasormieato sobre 

Gostión de Desechos Radiactivos (PA9D). 
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En ese sentido, considero que debo hacer al menos un breve comentario 

con re8pOCtO a la opinión de que la conservación de la energía y un USO mayor 

de las fuentes alternativas de energía permitirán reducir la cantidad da 

combustible fósil quemado y dejar da lado la eaergís nuclear. Creo que lo 

expresado por el Dr. Rlit en una de sus declaraciones oficiales ea muy 

oportuno al reapector 

“Neceaitemoa escapar del efecto de invernadero, ea vardadt pero también 

necesitemos escapar de une casa de sueños. ‘* 

Lo que acebo de decir no debe interpretarse en el aentido de que tenemos 

la intención de ir al otro extremo y considerar que la energía nuclear ea una 

panaaea que ofrece un ramedio simple para la escasea de energía y para el 

efecto de invernadero. Sencillemeota compartimos la opinión de que la energía 

nuclear puede aer una de las altarnativea poaiblaa en al eafuerao por afrontar 

la eacaaba de energía y la emenasa del recalentamiento de la Tierra. 

Confiamos en que el OIEA ha de contribuir a la clarificación de eatoa 

eauntoa por medio da au progrema de eveluacibn de tieagoa aomReretivOa de lea 

dirtintaa fwntaa de energía. El 8impoai0 aobre le energía y  al medio 5mDiente 

qua 80 he proyectado para meyo da 1991, patrocinado por el Organiamor aerbr ee 

nuestra opinión, otro pero importante en eaa diraccibn. El resultaba del 

aimpo5io guade am un activo valí050 pare le Conferencia de 155 EieCiOn55 Unide 

aobre 01 bSadio Ambiente y al Daaarrollo, que habri da celebrerae en 1992. 

Todo8 aonocamoa le fuaciba del Organirmo aa el r6gís~a da no 

proliferacibn, baaada en el Tratedo aobro le no prolifaracibn de lu enea5 

eucleare3 (TRR) y ajercide madieste el l iatmm de l elveqeerdiaa del Orgeeiamo. 

Dabe eaaomierae 01 hmho de qua on le Cuarta Conteroocie de lea Parta5 

encargada da1 l xaa15n da1 Tratedo aobre fe no prolifeseciis da lea arma5 

nucleuea 80 baya upreaado coafianaa en el aiatana de aelvaguudiea y 50 
bey5 raefirmedo au crecieata importancia, poaicida qua contb con el pleno 

apoyo de le delageoiin de la República Yedual Checa y Ralovaca. Durante 

ere COafOrOncier ae prea@ntaroa tembi6a propueataa dirigida8 a mejorar 

la eplicecióa da les relveguerdiaat indudablemanta, eaea propwatea 
aar&n oatudiedea en forma parmmamisrA_r es e; ~ztr:= :gztss~ -pez ló 

aecretaríe del Organiraa y 01 Qrupo Asesor Permmente aobro Aplicación de 

Salveguardiea (GAPAS). 
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ChocO8lOvaquio esti a favor do que oe resXioea OBmieader coaceptualeo del 
aistsma de salvaguardias del OISU. Ya on 1988, mi paio plenteb ouo propioo 
Meas con reopecto a la formo en que 00 Qodria hacer ati o!¿o ypcao al sistema, 
por modio do un eafoquo oeloctivo ea ou epliCeci¿n. mtoo eOoti@pO gratificados 
al notar que en la actualidad esta idea eot6 riendo deoarrollodo per experto8 
on la secretaría del Orgoniomo. 

Concluir& mi decloracibn con un brew booquejo de aueotrao l xpoatatívao 
con roopecto a 100 peropectivao do la cooporacih interaacioool dentro 

do1 OXEA. 
Accgomoo con oatiofacción el inicio do loo trobajoo pata la redacción del 

primor plan a mediano plaoo del Orgaoionm, que ebarcard loo aRoo 1993 a 1998. 
Lo rodacai¿n del plan, que debe oor fuodomentalmoote uo Q0cumento ootrat&gico, 
oo será fhil, habida cuento de que ea ooa orgoníooci6n qoe cuenta con 
113 miembroo eo hevitoble qoe hopa diferencioo de opio& OO aumbto a la. 

' importomio relativa do loo 0b)otivoo y fundon del Orgooioae p a la 
biotríbuai¿n do loo rcmurooo eotrO loo difermteo l 8fOrao do ou aativida& 



BSpJ3301 A/45/PV. 33 
Bwlnte -71- 

Aprobamos el formato y el escenario para la elaboración del plan a 

mediano plaso tal como lo ha propuesto el Sr. Blix. Creemos que dentro de 

este marco se puede hacer una nueva evaluación de las prioridades de una 

manera eficaa, y  por lo tanto estamos preparados a participar activamente en 
la elaboración del plan. Al hacerlo, tenemos la intención de mantener la 

opinión de que la energía nuclear puede 8er segura, limpia y una alternativa 
competitiva frente P otras fuentes de energía, y de mantener de esta manera 

uua posición de importancia también en el nuavo concepto del desarrollo 

económico de Checoslovaquia. 

Desde su fundación, el Organismo Internacional de Energía Atómica (OXEA), 

ha venido desempeíbdo un papel central en el aliento a la cooperacibn 
internacional para el uso de la energia nuclear con fine8 pacíficos. En 

nuestra opinión, as evidente qw las cuestiones económicas y ambientales estbn 

adquiriendo diutansfones globales en una madida cada ves mayor y el papel ael 

Organismo está creciendo en importancia. 
Abors el mundo se encuentra en un periodo aeqalado por importantes 

cMio poaítivoa en al ahtema intsrnaoional. Elo obstante, aUn se ríante 

preocupación por la pan y la aatabilidad, eapecialmante a la lus da loa 
acoatecbientos oa el Orienta Madio. Aeí, pues, la importancia de la segunda 

función da1 Orgaac.smo - la de servir como una barrera institucional a la 
proliferacibn de las armaa nuclearas -, ao ha disminuido sino que, de hecho, 

aati adquiriendo cada vea m8yor importancia. 

La República Vedara1 Chaca y talovaca aprocía loa reaulta&a logradoa por 

el Organismo bajo la diracci¿n da1 Sr. ffans Blir en 01 período que ex~imunoar 

y deroa reafirmar su apoyo a las continuas l atividadea del Organismo. 

Sr. (Bulgaria) (interprstacfóo del inglia): Ante todo, das80 

axprorar 01 raconoaímieato del Gobierno da Bulgaria al Director general del 
Organismo IM,ernsCioml de bergía AtÓdca (OISA), Sr. Blix, por la excalanta 

calidad, ya tradicional. da1 informo anual sobro loa trabajos da1 Organismo 

para 1989. Ademéa, quisiera reiterar nuestra intención da continuar apoyando 
108 eafuar5oa del Btg**~gn+ rlrrCI*rA-= a c=ntri&~f: - *- --------*I- --e---M.."" u *o ruuyococruu 
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internacional en el uso do la energía nuclear con fines pacíficos, en nombre 

del bienestar de toda5 185 naciones y la prevención de la prolifereción de lea 

armas nucleares. T8mbién quisiera manifestar nuestro agradecimiento al OXEA 

por 5u apoyo y  por 18 excelente cooperación que mantiene co8 mi país. 

Parece que en les condicione5 de insuficiencie y rápido agotamiento de 

105 recursos energético5 hídricos y fósiles, BUlg8ri8 contínuar8. dsndo su 

preferencia a la opción nuclear en el marco de su indU8tri8 da generación de 

energía. Sin embargo, la generación de energía nuclear puede desempeiiar su 

papel social benéfico sólo si se cuenta con altos niveles de seguridad tanto 

en la coastruccióa de las instalaciones como en su fase operacional. Bn 

Bulgaria nadie tiene dudas acerca de ello. El pueblo búlgaro, y en parti¿ular 

105 grupos y movimiento5 interesado8 en el medio ambieate, estho tomando un 

interds aada ves mgs activo en 105 posibles efecto6 de la política nacional de 

generación de energía ea la ecología y en 18 salud humana. Están demoatrsndo 

un interés particular ea 18 seguridad ds las estaciones de energía que se 

encuentr8n operando, así como tambi8n de 186 que están en conrtrucaibn. 

Talén consideramos natural gue esta preocupación sobre estos temas haya sido 

espre50da fuera de nuestro pnís. 

Debo poner ~afasis aquf on qus la sociedad búlgara es abierta y 

democr&tica, y  harb todo lo neaesario por encontrar la soluoí&a da apropíada 

a este problema, dando la mb alta prioridad a la seguridad de 188 

instalacionas nucleares y  del pueblo. En esta &mbito, mantenemos use smplía 

cooperacibn con el OIBA. Ba este mm5nt0, por ejemplo, un grupo ¿s arpertos 

del OItA esti evaluando las estaciones de onergia nuclaar ea Roslodui y 

Bel.ne* Se l sp5ra una evaluaaián oxparta , objetiva l indepoadíante de su 

condicibn ticnica y de su futura utilissci¿o. Por ohrto, dicha l valuacoi¿n 

ayudari 8 mí gobierno a tomar dacisiono6 acores de la utilización futura de 

las pl8ntas da enorgía nucloer en Bulgaria. 

Seguímos adhiriondo a la opinión Qe que las in6tituciones nacionales 

ro8pectivss son ro5p0n55blo5 por 15 seguridad d.5 las ía5talacione5 nuclearos. 

Sin embargo, 51 mismo tiempo, quiero poner de relieve que e5ts5w5 muy 

(-*-rr-An- es 18 e-praci¿n bilatoral y multilateral en orto cunpo. --b-L"---".. 
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Quisi6ramos participar en el trabaja del nuevo servicio de ingenieria de 

seguridad. asi como también en el recientemente establecido proyecto 

extrapresupuestario sabre la seguridad de los reactores antiguos. Mi pais da 

una importancia particular a las misiones de los Grupas de Examen de la 

Seguridad Operacional (GESO) y a los trabajos del Grupo Internacional Asesor 

en Seguridad Nuclear (GIAGN), y deposita grande8 esperanaso en su labor. 
Asimismo, guiero poner de relieve nuestro interés y el apoyo que brindamos a 

loo esfueroos del OIEA respecto e la dispoeicibn de loo desechos nucleares. 

Estos problemas requieren una estrecha coopereciin internacional y, a este 

respecto, celebramos el inicio prometedor de los trabajos do1 Comitd Asesor 

Internacional sobre Gestión de Desechos Dadiactivoo (CAIGDR). 

Bulgaria reitera su convicción de que deberis emplearse de manera 68 

eficao el oietema de salvaguardias del OXEA, que 08 un oomponente bioico de un 

rdgimen internacional eficaa de no proliferacibn de las armas nucleares. Los 

debates celebrados ea la Cuarta Conferencia de las Parteo encargada del eooomn 
del Tratado robre la no proliferación d8 las armas nucleares demostraron el 

papel fundamental del TNp en 1s crauoa de la no proliferaaibn, asi como tedién 

el heoho ae que ofrece un campa ouf icionto para una mplia aooperaaión 

internacional en la utilinacibn de la energia nuclear con fiwa pacifiaoo. 

Bulgaria ha colocado todas sus actividadeo nuclearea bajo lar 
oalvaguardiar del Organiomo p tiene toda rarón on espetar qw toa08 108 

Botado8 ao pooeodoroo de armas nucleares coloquen voltmtariaments sos 

instalacioner nucleares bajo el oirtema de salvaguardiae da1 OiRA. Colobramor 

el heeho de qw las inoPeraiowo llevadas a cobo por el Organismo en 1989 mo 

hayan l naoatrado ninguna violacibn rignificativs que pudiera irrdiaar un uso 

indebido de materiales 0 inotalacioner nuoleatee coa el propbsito de producir 

armas nualearea. 

Rara aoncluir, quiero expresar une vea II& el recoaooiabiento del Gobierno 

búlgaro por las actividades del OIFA y  nwotro apoyo a un mayor desarrollo &I 

la oooperación internacional en el wo de la l ner9ia malear con finar 

pacífic00. llueotro objetivo es ampliar nuestra coop8racibn con 01 Organismo y 

mi país eot6 dispuesto a hacer todo lo que eoti a su alcance para robustecer 

al Organismo y mejorar más aún su prestigio internacional. 
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a. Tm (Finlandia) (interptetacida del ingl&s)r Mi delegación 

desea felicitar al Director General del Organirm Internacional de Energía 

Atómica (OIGA), Sr. Han8 Blit, por el informe claro y conciso que ha 

presentado a la Asamblea General sobre las actividades del Organienw ea 1989. 

Su declaración de hoy para introducir el informe no 8610 8e centrb sobre una 
8erfe de aspectos pertinente8 de la8 actividades del Organismo aino tsmbih 

sobre la situación internaaional y 8u impaato en la esfera de actividades del 

Organismo. 
El Director General ha seaalado a nuestra atenaibn 108 reciente8 

acontecimientos en la región del Golfo Pbrsico y las conaeauencias que pueden 

tener sobre el suministro de awrgia en general. E8 evidente que la parte del 

mundo que conmune petrbleo una vea mú8 ha riba tomada por sorpresa. Al igual 

que muchos otro8 paires, Finlandia tambi&n 80 habia dejad0 tranquiliaar por un 

fa180 sentid0 de seguridad durante 108 muchoa tio8 de calma del mercado 

petrolero. La teaesión econdmiaa hacía la que el mundo pareae dirigirse 
eiert8mente no e8 rerultado del alsa del pteaío del patróloo, peto 80 agravará 

por el aumento del abato ds la ensrgia. En 108 últim08 a9ior 108 argmnentos 

smbiontales han llevad0 a una mayor aaeptauión da la onotgia nucloari ahora la 
energía nuclear tieno un argumento már y muy poteato a 8u favor: la vantaja 

econdmiaa. Bl consumo de energía de mi pair ha llegad0 a un punto on 01 que 

80 toadd que tomar una dedribn robro a¿mo am haaa frenk a la demanda d8 

anorgia an al futuro. La0 opcioner non muy p0oar: l nsrgia nualoar 0 

l wrpía f68il. 

Contra csrte talón da fondo mi G0birrn0 otorga grm trpp0rtsacfa al 

rimporio robre la olectriaidad y 01 sudio embiente que 80 aalebrar6 on 

Delrinhi en 1991. Cm time al apoyo de 10 organiraaíona8 da las Daoionor 

Unida8 y otra8 difmrantar erta conferencia doborla podar produair opiaion48 

indepmdientor 8obra lo8 efectos ambientalar da la8 diverras fuente8 dr 
l argía l l&ctrica. El hacho da que 01 OISA participo en al 8imp08io am una 

organisaci¿n entro otra8 dertacarú la neutralidad do1 rimp08iO. Irparmr Qw 

erto cooperación robre auestiowa de enargia riga &ntro del sirt&Ba de la8 

Ilaaioner Unida8 y que on oae contesto toda8 lar fuentmr & l nergia 80 ar~ímn 

basa&8 an sus propio8 mkitor. 
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La operación del Tratado sobre la no proliferación de las armas 

nuclearea (TNP) se examinó recientemente por cuarta vezi. El examen fue 
minucioso y se hicieron progresos con respecto a --la serie,de cuestiones 

importantes, especialmente ea la esfera del uso de la energía nuclear con 

fines pacíficos. Por ejemplo, existe actualmente un amplio acuerdo sobre la 

necesidad de salvaguardias generales como condicibn para las exportaciones de 

material, equipo y tecnología nuclearea en cantidades importentea. Mi 

delegación considera que este e8 un importante paso hacia adelante. 

Los progreros logrados durante la Cuarta Conferencia de las Partes 

deberían continuarse ea otro8 foroe internacionales, en particular en 

el OIEA. Según proceda, loa Estado8 tambib podrían aprobar recomendaciones 

hecha8 en la Conferenaia como directrices para sus políticas nacionales. 

A 88t8 respecto tomamo8 nota con gran ratisfacaibn de que la8 actividades 
de salvaguardia del Orgeeiemo bee continuado reali&dorta rin ver88 

perjudicada8 por la8 limitacion88 fíeancLra8 con gue 01 Orgmiemo ertb 

trabajando. Parte do 0110 88 debe al progre80 logrado en el d88arrollo de 

tianioar y procedimiento8 de salvaguardia, un8 labor que no8 agradaría ver que 

se inteasifiqtu. Sin embargo, a pa8ar da los enaomiabler 88fwr8or del 

p8rroa81 ten capar del Organiraro, 0110 no puede rieo 8pl88ar el momento en qw 

el fieeeaiamiento de lar ralvaguardiar &ba aunmntarme. Mi pair ha l xproredo 

rop8tid8a8nt8 la opinibn de gue 108 trtedor riee&ror del Orgaaimmo d&m 
poder, en primer l*a;. decidir q116 quieran @m haga el Orgaeiemo y adler 

8on las prioridade y auego det8rmieer 81 prerupuerto. Con la8 eatwler 
limitaaioeer pr88upuertariar Ll orden tiaede 8 8or op88to. Srp8rmr qu8 8n 

relaciin con la preparaCi6a de 8u plee de mediano plaro 01 Organismo pued8 

exwiMr y 8OlUCiOlurr lo8 problemar, en g8ner81, Walwnbo 108 logro8 

8lcanrador con el programa 8ctual. * 

Ui gobierno aon8idora qw la labor d-el Orga#Am 8ObrO la reguridad de 

108 reactor08 08 una do la8 principal88 taro88 que realira. Plinguna otra 

forma de cooperación internacional purde rurtituir a l 8ta labor. El Director 
t+arrrrl rrrrrr*& All rrrrlrrd.rr rirutrr Ir ,Y I rbr Ae "..CII *1 -a* LaLl LI. "I-1. "- r'"----" """ -e-"*"""-w ","...~~"" W" -L A-11 ")Y "ll"" WY "mw UWIb". 

81 8&i8i8 de 108 l fOCtO8 postOriotO5 al accidente do CberWJbyl y la 

evaluackin do la reguridad de 108 reactor08 mb8 MtigUO8. E8tO8 ptOyeCtO8, 

ambo8 de gran importancia, 80 financian con cargo a medio8 extrapre8upuertario8 

aunque debe ser evidente para todo el mundo que este tipo de labor deb8 ertar 
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en el centro mismo de laa actividades del Organismo. Debe ser posible 
financiar esas iniciativas con cargo al presupuesto, ya sea csmbiando las 

prioridades o permitiendo us crecimiento rasonable del presupuesto del 

Organismo. 

La cooperación técnica es, ademis de las salvaguardias y las cuestiones 
de seguridad, una de las tres piedras snguleres de las actividades del 

Organismo. La financiación de la cooperación técnica mediante contribuciones 

voluntarias ha venido funcionando satisfactoriamente y el programa de 

cooperación ticnica ha crecido gradualmente m&.n ha aumentado su importancia 

para los Estados miembros. En el futuro también debe hacerse todo lo posible 
paz garantisat que los programas del Organismo enaajen armoniosamente 

dentro de los planes nauionales de desarrollo y las actividades de otras 

organisaciones. La energía nuclear no es un fin en sf misma, sino solamente 

un medio para alcsnaar determinados resultados. 

Me he referi&o solsments a unas pocas de las múltiples aatividades del 

Organislm. Bl Organismo esta aumpliendo sus tarsas de manera admirable y 

msuifestamos nuestro agradeaimionto a su Direator general y 8 todo su personal 
por una laber bienhecha. Pero ello no significa gue debamos dejar de lado 

los problemas que nos esperan en al futuro en la forma de creuienter 

difioultader finascieras. tiabrA que hacer frente a eato muy pronto si 

desesmos evitar us desarrollo segativo,de lar aatividades del OIEA. 

m (Australia) (interprotaaidn del hgl/s): L8 

delegscibn da Australia dessa expresar tembiin so agradeaimiento por la 

declarsci¿n hechs por el Director general del Organismo Intermciosal de 

Energía Athica (OIU), el 8r, Hans Blix, así com por 01 informs del OIZA. 

Australia, como miembro fundsdor, desde hace mucho tiempo viene 8poyando 
firmemente al Organismo y su eststuto. Esto proviene no solemente de nuestro 

compromiso con 1s no prolifsración de las srmas nucleares sino tambidn de 

nuestrss responssbilidades como esportadores ds ursnio. Do fundament81 para 
_--- _---_ ___.....m_ 1_ -- -_-- e8te sxm4~iómiõO r 0808 roryons8.orr~aaaoL iõ ñüõõtSO íiiinz opvyo õi TEtótr 

sobre la no proliferacián de las armas nucleares (TIVP) y el papel que 01 
Organismo desempeiSa en apoyo a ese Tratado. 
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A l mto resp8ato el oi8tema de salvaguardias del Organimo revisto una 

importancia capital. Est6 ea el centro de los arreglos determinadoe por la 

comunidad internaaioaal para aportar laa garautfas necerariao para que de 
uatisfagen las obligsoioaea del wo pacifico. E8 también un factor 

iadispenseble en el comercio y la cooporacih nuclear mundial para el 

desarrollo de la mergia nuclear que pueda satisfacer lar neceridades 
energitiaas muadialee. Por todas estas ramonea ea importante que lar 

ealvaguardiae me oigan finemiando uon cargo al ptorupwrto ordinario robre 

una base aonf iable. 
Awtralia colobra la reciente conaertaaibn de 106 aawrdom do 

malvaguardia son Itiribati, Malta p Togo e iota a todas las partoa en el 

Tratado eobro la no ptoliforaai¿n que no lo hayan hecho que negocien aon el 
Organimo loe acwrdos conteoidor en el IlWCIRC/lSJ. Eetamoe especialmente 

prroaupador porque un Brtado parte del Tratado, qw ertA operando une 

i~talwión nualoar río ralvaguardíar J que me aonvirtib ea parte da1 Tl89 

hace ya aa8i ainao ah, todavía no heya ratificado el eawrdo de 

8aXvaguasbiu raquerido. Erparamor que el lhtado interuado aorrija 
rApidamente ooa rituaai¿n. 
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La Cuarta Conferencia de las Partea encargada del examen del Tratado 

sobre 1s no proliferaci¿n de las armas nucleares concluyó recientemente en 

Ginebra. Fue decepcionante que, a pesar del acuerdo general e%ietente entre 

los miembros sobre la mayor parte de los temas de la Conferencia, no fuera 

posible aprobar un documento final. No obstante, se manifestaron tendencias 

positivas. Algunas de las esferas máa importantes, y pertinentes a las 

labores del Organismo, sobre las que se lograron acuerdos fueron: un 

entendimiento común de las prioridades futuras para la cooperación nuclear COn 

fines pacíficos, iocluidas de forma especial lea necesidades de loa países 

menos adelantados1 propuestas concretas para el fortalecimiento de las 

barreras contra una mayor difusión de las armas nucleares8 propuestas para 

haaer frente a situaciones ea las que se han planteado cuestiones sobre el 

compromiso da un Estado con sus reaponaabilidadea de no proliferación, 

incluida la idea de que el OItA, ea al aaso de que surjan dudas, podtia llevar 

a cabo inapeccionea l apecialea ea virtud de loa phrrafoa 73 y  74 de 

la 110tCIRC/l53? sugerencias para futuras actividades da1 OISA ea ralación con 

el material fiaionable espeoialt y - quiaáa lo mba importante - un consenso 

sobra la nacaaídad de que los suministradores nuclaarea contribuyan plenamente 

al objativo de la no proliferaaión exigiendo en el futuro un compromiso 

juridioementa obligatorio con la OO proliferaeibn y la aplicación de 

ralvaquardiaa plenas antes da raalisar * auminiatto nuclear. Ls íaamnaa 

mayoría de los aumíniatrdorea ya han tomada unilateralmente medidas con este 

fis, y l apeta~~a qua loa pocos ruminíatradorea que aún no lo han tuch las 

tomen prontamente an rarpoaata a las deliberaciones de la Confareacia de las 

Partas. 

tata Confotencía ha aportado una basa s&lUa para la celebracih en 1995 

64 una confaraocia esitoaa, cuyo primar propósito será ampliar 01 Tratado, ya 

8oa indefinidamente o durante un período o período5 fijos adicionales. 

tn loa a%r de su funcionamiento el TBP ba contribuido eaormemanttJ a 

fomentar la eatabflidad y la seguridad mundialea tanto para los miombroa come 

para 100 no miembros. Aurtralía está preocupada porque una serio da países 

con importantes actividades nucleares siguen manteniéndose ajenos al TlVP, y 

106 inrtamos a que ee adhieran a él lo antes posible. tn el Oriente Medio, 
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donde los últimos acontecimientos confirman el gravísimo potencial de 

conflicto en la aona, loa peligros de la proliferación nuclear son 
evidentíaimos. Por tanto, es importante que todos los Estados del Oriente 

Medio se adhieran al TNP y acepten las salvaguardias plenas sobre todas sus 

actividades. A este respecto, los Estados partes en el TNP debería demostrar 
coa acciones y declaraciones su claro compromiso respecto a los objetivos del 

Tratado. 
Una parte fundamental de las labores del OIEA es la asistencia y la 

cooperación thcnicas ea la esfera nuclear. Australia seguir& aportando sun 
contribuciones fijadse voluntariamente al Fondo de Asistencia y Cooperación 

Tbcaicas y haciendo considerables contribuciones ertraptesupuestariar 

especialmente al Acuerdo de Cooperación Regional para Asia y el Pacífico. 
Durante el do pasado Australia ha prestado asistencia de divetros tipor 

mediante planes de capacitación y en otros sectores. 

El OIEA es uno de los órgasor m&s eficientes y eficaces de las NatAoaes 

unidas. Se le tiene en muy alta estima en la aomuddad internacional y esto se 
debe en gran medida a la labor del St. Blit y de la searetada. El Or9aaismo 

puede aoatar con el ooastante apoyo de Australia en los tiempos difioiles qtu 

nos eaparan. 

Bt. (Bgipto) (interpretación del inglh): Quiero mngesar 

teiteraade nuestro aprecio, expresado ya ea nuwrows osasíonesr al Sr. Baas 

Blix, Director Ueaeral del Or9aeissm Ister~hmsl de Bwrgfa Atómioa (OfEA), 

por su excelente labor y la de sus colegas en la direcaiós de las tsreu del 

Organismo. 
Tsmbih queremos aptadecerle su importsntísíam bClara&n dr, esta 

mañana, al presentar el infom ds este ah. 8eiteramos nuestro apoyo al 

Organismo, y ea pattiaular su labor en las emferar de las salvaguardias, la 
asistencia tócnica, la seguridad nuclear y la protwción radioldgios. POnew8 
de relieve qus estos son los factores cruciales para asegurar que los pahes 

en desarrollo twg8.n hito oa su desarrollo y en la splicsción ds progranas y  

tecnologías nucleares dioeñados para uso8 pacíficos y para garantisar que 
entas técnicas contribuyan al máximo a su crecimiento y desarrollo econ&aicor. 
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Una excelente demostración del papel del Orgeniemo en la asistencia 

ticnica a loo países en desarrollo oe vio clarameate en au utilioima 

contribución a las labores preparatorias para el esteblecimiento de un Acuerdo 

de Cooperación Regional para loe Estados miembros en Africa. Compartimoo las 

opinioneo del Organismo en el sentido de que este Acuerdo servirá realmente 

para auuentar su papel en la cooperacibn técnica eB Afrioa y creemos que eeto 

irá en beneficio del continente. 

La presencia de instalaciones nucleares sin salvaguardias en el Oriente 

Medio, la no adhesión de ferael al Tratado sobre la no proliferación (TI@) y 

loo riltimoo acontecimientos trbgicoe en la regibn del golfo han dedo un mayor 

peso al argumento que defiende la importsrrcia crucial que tiene el tomar 

emdidas que garanticen el cardcter exalusivamente pacífico de loe programas e 

inetalaaioaae nucleares de la eona. lJn primer paso ea esta direcciin sería 

aplicar las salvaguardias del OIBA a todas las inetalacioBe8 nucleares de la 

región sin excepción alguna, peticibn que ha heaho y reiterado continuamente 

la Aeamblea Ueneral en su resolución sobre la creaci&n de tma mona libre de 

armas nucleares en la región del Oriente Uedio. Dos coraplaae a este respecto 

ver que la Conferencia general del Organismo ha renovado el maBdato del 

Director general para que lleve a cabo nuevas consultas coa loe tetado8 de 

la región son vistas a aplicar las salvaguardias del OrgaBiemo a todas lae 

inrtalacioaee nucleares de esa regi¿n, y erpermr gue reciba el apoyo y la 

aooperaaibn de todae lae parte8 a este respecto. 

bfe gUStari terminar diciendo gue, SiB p5rjUieiO da la 5xealent5 labor 

realisada por el Organim, y como lee suceda a todos loe ¿rge.we da1 8ietm 

& lae DacioBes Unidas, el Organiexo debe tenor plewata en cwnta 108 

tieepoe cembiaater y loe acoateaifnientoe deoieivoe gus eetb teniendo lugar 

en la coenmidad antadial. Une esfera ea la que peaeemoe gw podria hacer 

una contribucibn ineetimeble es la del desarrollo de prooedimientoe de 

verificaciin pare loe acuerdos de desarme gua 55 concertaron recientamonte, 

en especial loe de carácter regional o multilateral. 

Por último, esperamos qw loe miembros del Organiemo presten minuciosa 

COnSidSraCi¿B al tee% 
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m (interpataaibn del ingli6): La Aambloa tomad ahora 
una dmahih sobro al proyoato da r~solusih At45tL.B. 

&hmlo con8idetat que la Asa!&l@a daoidm aprobarlo? 
(tesoluci¿n 45/7). 

m (iateppratacibn do1 inglir): Anteo do ceder la 
palabra a loa ro~torontantos gua dowoo l sqliarr su poriai¿n, quieto 
rocotdatlor Que. do aonformidad coa la decisibo 34t401 da la Asamblea OoneraL 
mua mplicaaionm 80 limitar& a diar minuto8 y debe& hacerla0 borde eu8 
MiMtM . 

Bt. (Imtaol) (intotptotaoibn do1 ing16r): Mi dologación 
no quia0 toapar 01 ~oaaoaoo mbto 01 proyeoto do torolwión Ai45tL.9. Ho 
obmtonta, ri bubiora habido una votaaih pittafo por &ttato, mi dmlogaciba 
bubiota votado oa aontta da1 6ltiw pótrafo do1 pthbulo. 

tl (iatargtetaei6n da1 ingl6r)1 tksor oonaluido aai 
nualtto -d@l t+u 14 d@l&WwMBe 


